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Қазақстан Республикасы Түрік этномәдени орталығының халықаралық басылымы

21 Mart  2014 sayı: 12 (509)

Ќымбатты 
отандастар! 
Қазақстан халқы 

Ассамблеясы 
Сіздерді  жылдың 
басы -  Ұлыстың 
ұлы күні Нау-
рыз мерекесімен 
құттықтайды!

Наурыз барша жұрт асыға күтетін 
жалпыхалықтық мереке, елдік дәстүр. 
Халқымыз үшін бұл күн қашанда 
ырыс пен ынтымақтың, татулықтың, 
жаңарудың  мерекесі. Ұлыстың ұлы 
күні елдің бірлігі бекіп, елдік мұраттар 
сабақталады. Ағайын өткеннен қалған 
өкпе-назын ұмытып, төс қағысып 
сәлемдесіп, бір дастарханнан дәм та-
тады. 

Бұл күні табиғат ұйқысынан оя-
нып, күн сәулесі шуағын шашады, 
құстар ән салып, дала жасыл желек-
ке оранады. Әз Наурыз келгенде жер 
дүние жаңарып, табиғат түлеп, төрт 
түлік төлдеп, дастарқан аққа тола-
ды, елдің мерейі үстем болып, жер 
үстінде шаттық тойы, береке тойы 
басталады. 

Халқымыздың сүйікті мерекесі 
бүгінгі өмірімізге еніп, ата 
салтымыздың жаңғыруының, 
дәстүрлер сабақтастығының жарқын 
белгісіне айналды.

Өткенімізден қуат алып, 
келешегімізге шуақ шашатын   
Ұлыстың ұлы күні - Наурыз мерекесінің 
біздің басты қазыналарымыз – елдік 
жарасым мен қоғамдық келісімді, 
Қазақстан халқының бірлігін 
нығайтуда маңызы ерекше.

Осындай құндылықтарымызды 
сақтай отырып, біз ұлы мұратымыз 
«Мәңгілік Ел» болу жолында еліміздің 
Тәуелсіздігін нығайтып, бірлігін бекем 
ұстаймыз.

Құрметті отандастар! 
Наурыз, ынтымағы жарасқан  

елімізді молшылыққа, ал әр 
шаңырақты – бақыт пен шаттыққа 
толтырсын деп тілейміз. Әрбір адамға  
бақ-береке тілейміз!

Ұлыс оң болсын! 
Ақ мол болсын! 
Наурыз мейрамы 
құтты болсын!

Қазақстан халқы Ассамблеясы

Dünyada başka örneği olmayan Kazakistan Halklar Asamblesi’nin 21’nci Kongresi 18 Nisan 2014 tarihinde  
Astana’da  toplanacak.  Kazakistan Cumhurbaşkanı Nursultan Nazarbayev’in Kazakistan Halklar Asamblesi’nin 
21’nci Kongresi’nin toplanmasına ilişkin  imzaladığı  kararnamede, Kongre’nin, bu yılki gündemi “Kazakistan–
2050 Stratejisi: Barış, Maneviyat ve Uyum   Kültürü.” 

18 марта была  от-
мечена 99 годовщина 
со дня победы при 
Чанаккале (Дарданел-
лы) - одной из самых 
крупных и самых тя-
жёлых битв в исто-
рии человечества.

Қазақ ұлтының 
өнер саласындағы 
қасиеттеп маңдайға ба-
сар мақтанышы – дом-
быра. Оның қос iшегiнен 
күмбiрлей төгiлген 
құдiреттi күй талайды 
тамсандырып, таңдай 
қақтырары шүбәсiз.  
Осы қасиетті домбыра-
мен тумасы түрік бол-
мысы қазаққа тартып 
өскен Айна талай жанды 
таң қалдырды... 
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Kazakistan Halklar 
Asamblesi’nin 21’nci 
Kongresi Toplanacak

Dünyada başka örneği olmayan Kazakistan 
Halklar Asamblesi’nin 21’nci Kongresi 18 Nisan 
2014 tarihinde  Astana’da  toplanacak.  Kazakis-
tan Cumhurbaşkanı Nursultan Nazarbayev’in 
Kazakistan Halklar Asamblesi’nin 21’nci 
Kongresi’nin toplanmasına ilişkin  imzaladı-
ğı  kararnamede, Kongre’nin, bu yılki gündemi 
“Kazakistan–2050 Stratejisi: Barış, Maneviyat ve 
Uyum   Kültürü.” 

Kazakistan Cumhurbaşkanı Nursultan Nazarbayev’in 
kararına istinaden, bu toplantı,Kazakistan Halkı Birlik 
Günü münasebetiyle toplanıp kongre çalışmalarına Halklar 
Asamblesi’nin tüm eyaletlerdeki temsilcileri ve Kazakistan 
Parlamentosu milletvekilleri ile sivil toplum kuruluşları, 
diplomatik misyonlar ve basın kuruluşlarının temsilcile-
ri katılacak.  Kazakistan Halklar Asamblesi, 820’den fazla 
etnik-kültürel cemiyeti bütünleştirerek, toplumsal hoşgörü-
nün anahtar unsuru olmakta ve devlet ile sivil toplumu bir 
araya getirmeyi amaçlamakta olan bir yapı. Dünyada başka 
örneği olmayan bu kurum, bir nevi halk diplomasisi görevi 
görmekte. Asamble, 19 yıllık çalışma döneminde, merkez-
deki ve taşradaki icrai kurumların etnisiteler arası gelişim 
konusundaki çalışmalarını koordine eden üst organ duru-
muna geldi. Asamble’nin 9 temsilcisi, Kazakistan Cumhu-
riyeti Parlamento Meclisi’nde etnik grupların çıkarlarını 
temsil etmekte. Bugün itibariyle, Kazakistan’daki 88 okul-
da etnik grupların dillerinde eğitim verilmekte. 195 etnik 
eğitim merkezi ve dil okulu açılmış durumda. 108 okulda 
ise 22 etnik grubun dili ayrı bir ders olarak okutulmakta. 
Rus, Uygur, Özbek ve Kore gibi etnik gruplara ait 14 tiyatro 
serbest faaliyet göstermekte. 11 etnik grup dilinde basılan 
35 yayın organı okuyucularının hizmetine sunulmaktadır. 
Bunların birçoğunun finansmanı devlet bütçesinden sağlan-
makta. Asamble bünyesinde Gazeteciler Kulübü de faaliyet 
göstermekte. Bu Kulüp, etnisiteler arası gelişmeleri incele-
yen bir kurum. Ayrıca etnisiteler arası ilişkileri irdeleyen ve 
analizini yapan Etnisitelerarası İlişkileri Araştırma Merkezi 
de faaliyet göstermekte.

Дорогие земляки! 
Ассамблея народа Казахстана от всего 

сердца поздравляет Вас с Наурыз мейра-
мы! 

Наурыз - один из самых любимых всенародных 
праздников, символизирующий торжество жизни, при-
ход весны, возрождение и обновление природы. По пре-
данию Наурыз – это день, когда на землю после долгой 
зимы возвращается солнце, приходит добро и свет,  на-
чинают петь птицы и журчать ручьи, степь покрывается 
сочной зеленой травой и воцаряется благоденствие.

Вместе с теплом и надеждами приходит духовное 
очищение, прощаются обиды, приносятся пожелания 
счастья.

Этот яркий праздник гармонично вошел в современ-
ную жизнь, олицетворяя преемственность наших общих 
обычаев и традиций. 

Оберегая наши главные сокровища – гармонию, 
мир, согласие и единство народа Казахстана, в этот 
день мы особенно глубоко осознаем себя единой друж-
ной семьей под прочным шаныраком доброты и мило-
сердия. Поэтому Наурыз одинаково дорог каждому, его 
глубокий и истинный смысл всем близок и понятен.

Преумножая свои ценности и оберегая нравствен-
ные устои, мы уверенно движемся вперед, укрепляем 
Независимость страны, наше общественное согласие, 
во благо достижения единой цели – «Мәңгілік Ел».

Уважаемые соотечественники! 
В день Наурыз  мейрамы примите самые искренние 

пожелания – веры в собственные силы, крепкого здо-
ровья, семейного благополучия и успехов. Пусть про-
цветает наш общий дом, наша Родина – Республика 
Казахстан!

Ұлыс оң болсын! Ақ мол болсын! 
Наурыз мейрамы құтты болсын!

Ассамблея народа Казахстана

 Битва при Чанаккале про-
изошла в 1915 году между ту-
рецким народом и странами 
Антанты - Великобританией, 
Францией и солдатами их ко-
лоний. Вражеские силы стави-
ли перед собой цель пройти 
через проливы Дарданеллы 
и Босфор и захватить Стам-

бул, чтобы доставить помощь 
России, также являвшейся их 
союзницей и, тем самым, за-
ставить Османскую империю 
признать поражение в войне.

Турецкие воины геройски 
отразили попытки вражеских 
сил пройти через пролив.

Морская и сухопутная бит-
вы начались 18 марта 1915 
года.

 Несмотря на то, что вра-
жеский флот использовал в 
наступлении все свои силы, 
морская битва была ими 
проиграна. Не сумев пройти 
морским путём, силы Антанты 
попытались пробиться через 
сушу.

 25 апреля 1915 года на-
чалась сухопутная операция. 
Однако врагам не удалось 
пройти через Чанаккале и они 
были вынуждены покинуть ре-
гион. 

Зимой 1916 года враже-
ские войска отступили. Турец-

кие воины, в сердцах которых 
горел огонь веры, продемон-
стрировав невиданные в исто-
рии примеры невероятного 
мужества и самоотверженно-
сти, создали великий эпос. Это 
эпос любви к родине, свободе 
и независимости, к своему 
флагу и земле. Это эпос муже-
ства и героической смерти.

Когда речь заходит о битве 
за Дарданеллы, то на ум, пре-
жде всего, приходит горстка 
турецких воинов, которые су-
мели победить врага, имевше-
го наиболее передовое на тот 
момент оружие.

Сегодня граждане Турции  
могут жить без страха и с уве-
ренностью в своём будущем. 
Солнце каждый день рождает 
для них новые надежды, и их 
сон не прерывается кошма-
рами и страхами - этим они 
обязаны турецким воинам, ко-
торые заплатили за Чанаккале 
свою плату,  цена которой - их 
жизни.

Участники битвы при Ча-
наккале оставили в наследие 
своим внукам не золото, се-
ребро, а пули, которыми были 
прострелены их тела. Турец-
кий народ до последней капли 
крови боролся за Чанаккале, 
являвшийся оплотом турецкой 
армии.

Героические турецкие во-
ины боролись против врагов, 
продемонстрировав всему 
миру, что эти земли навсегда 
останутся принадлежать Тур-
ции. Для того чтобы понять 
дух этого времени, достаточно 
прочесть следующие строки 
из воспоминаний, принадле-
жащих Мустафе Кемалю Ата-
тюрку: «Расстояние между 
окопами, расположенными 
друг против друга, составля-
ют 8 метров. Все те, кто был в 
первом окопе, геройски погиб. 
Находившиеся во втором око-
пе, занимают их места. Знаете, 
это был такой достойный вос-
хищения пример хладнокро-
вия и покорности судьбе. Они 
видели, как гибли их товарищи 
и знают, что через три минуты 
сами погибнут. Но на их лицах 
не видно даже тени сомнения. 
Они несокрушимы. Те, кто об-
учен грамоте, держат в руках 
Коран и готовятся попасть в 
рай. Неграмотные произносят 

символ веры и двигаются впе-
рёд. Будьте уверены, битва за 
Дарданеллы стала возмож-
ной благодаря именно этому 
духу». 

Ататюрк обратился к ино-
странным воинам, погибшим 
на турецкой земле: «Пролив-
шие свою кровь в этой стране 
герои! Вы упокоены на земле 
дружественного вам государ-
ства. Спите спокойно и мирно. 
Вы лежите бок о бок с нашими 
героями. Пославшие из дале-
ких краев на войну своих сыно-
вей матери! Остановите свои 
слезы! Ваши дети в наших 
объятиях. Потеряв свои жизни 
на этой земле, они навсегда 
стали нашими сыновьями».

Эти слова дали всему ми-
ровому сообществу урок гума-
низма.

 Победа турецкого народа 
стала возможна благодаря 
вере, упорству и решимости 
турецкой нации. Полуостров 
Галлиполи, хранящий в себе 
следы и воспоминания о бит-
ве за Дарданеллы и имеющий 
большое значение с точки зре-
ния мировой истории, в 1973 
году был объявлен Нацио-
нальным парком. Места, где 
произошли морское и сухопут-
ное сражения, расположены на 
полуострове Гелиболу. Здесь 
же можно увидеть затонувшие 
суда, крепости, артиллерий-

ские снаряды, окопы, различ-
ные артефакты, относящиеся 
к военным сражениям. И, пре-
жде всего, здесь находятся 
памятники турецким воинам 
и их тогдашним противникам 
воинам из Австралии, Новой 
Зеландии, Великобритании, 
Франции. Десятки тысяч ино-
странных туристов ежегод-
но посещают Национальный 
парк на полуострове Гелибо-
лу  (Галлиполи).  Полуостров 
Гелиболу является важным 
историческим местом, расска-
зывающим молодому поколе-
нию об ужасах войны и ценно-
стях мира. В этот особый день 
мы с уважением вспоминаем 
турецких воинов, сражавших-
ся за свою землю до послед-
ней капли крови и иностран-
ных солдат, также покоящихся 
ныне в турецкой земле. 

Тогда Великобритания и 
Франция являлись врагами 
Турции, а сегодня являются 
ее союзницами и дружествен-
ными странами. Завершая 
повествование, хотелось бы 
сказать, что Турция выступает 
за то, чтобы повсюду на Земле 
царил мир, а не войны.

1 18 марта была отмечена 99 годовщина со дня 
победы при Чанаккале (Дарданеллы)

18 марта была отмечена 99 годовщина со дня победы при Чанаккале 
(Дарданеллы) - одной из самых крупных и самых тяжёлых битв в исто-
рии человечества.
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KAZAKİSTAN, AZERBAYCAN, KIRGIZİS-
TAN VE TÜRKİYE, ORTAK BİR TURİZM 

ÜRÜNÜNÜ OLUŞTURACAK
A z e r b a y c a n 

Kültür ve Turizm 
Bakanlığından ya-
pılan açıklamada, 
İslam İşbirliği Teş-
kilatı Ekonomik ve 
Ticari İşbirliği Da-
imi Komitesi üyele-
ri olan Kazakistan, 

Azerbaycan, Kırgızistan ve Türkiye'yi birleştiren or-
tak bir turizm ürününün oluşturulacağı bildirildi.

Açıklamaya göre, söz konusu proje, Türkiye Kalkınma Banka-
sı hibesi ile Kültür ve Turizm Bakanlığı'nın mali desteğiyle hayata 
geçirilecek. Nisan-Eylül 2014 tarihlerini kapsayacak olan proje, 
kültür turizmi potansiyelini keşfetmeyi, benzer miraslara sahip 
olan Azerbaycan, Kazakistan, Kırgızistan ve Türkiye bölgelerini 
tanıtmayı ve bu çalışmaların sonucunda bu ülkeleri birleştiren 
ortak turizm ürünün oluşturulmayı amaçlıyor.

Projenin amacı, COMCEC bölgesinin rekabetçi ve sürdürüle-
bilir turizm gelişimini sağlamak ve bu ülkelerin kültürel turizm 
kaynaklarını turizm alanlarında tanıtmaktır. 

(kazinform.kz)
KAZAKİSTAN VE JAPONYA VİZE 
REJİMİNİ KOLAYLAŞTIRACAK

Dışişleri Bakanlığın-
dan yapılan açıklamada, 
12.03.2014 tarihinde Dışiş-
leri Bakanı Erlan İdrisov, Ja-
ponya Dışişleri Bakan Yar-
dımcısı Sinsuke Sugiyama 
ile görüşme gerçekleştirdiği 
bildirildi.

Görüşmede, çeşitli alanlardaki ikili işbirliği konuları, bölge-
deki durum ile Ukrayna'nın siyasi krizi dahil olmak üzere ulus-
lararası gündem ele alındı. Ayrıca, ticari-ekonomik ve yatırım 
işbirliği perspektifl erini görüşen tarafl ar, Kazakistan ve Japonya 
arasında doğrudan hava hizmetini açma olasılığı ve vize rejimi-
nin kolaylaştırılması konusu görüşüldü.

Öte yandan, Erlan İdrisov Japon tarafını EXPO-2017 Ulusla-
rarası Fuar’a aktif şekilde katılmaya davet etti.

(today.kz)

ATIRAU PETROL 
RAFİNERİ FABRİKASI 
REKONSTRÜKSİYONU 
İÇİN YAKLAŞIK 900 

YABANCI UZMAN 
ÇEKİLECEK

Kazakistan Hükümeti 
kararnamesiyle, Atyrau 
petrol rafineri fabrika-
sının yeniden yapılması 
ve modernleşmesi pro-
jesinin uygulanması için 
2014 yılında yabancı 
işgücünü çekmek üzere 
kota belirlendi.

Belgeye göre, bu yıl söz ko-
nusu projeye 889 yabancı çeki-
lecek.

Birinci kategori için 5 kota, 
ikinci kategori için 77, üçüncü 
kategori için 282 ve dördüncü 
kategori için 525 kota tahsis 
edildi.

Kararnamede, “projeyi uy-
gulamak için genel taahhüt 
ve yüklenici kuruluşlara ait, 
üçüncü ve dördüncü kategori-
lerdeki Kazakistan vatandaşla-
rının sayısı çalışanlar listesinde 
%70’den az olmamalı.” diye 
belirtildi. 

(gazeta.kz)

HÜKÜMET ET İTHALATI İÇİN TARİFE 
KOTA HACİMLERİNİ ONAYLADI

13.03.2014 tarihinde 
resmi medyalarda, “2014 
yılında Kazakistan’a et 
ürünlerinin ithalatı için 
tarife kotalarının dağıtı-
mı hacimlerine ait bazı 
konular” ile ilgili Hükü-
met kararnamesi yayın-
landı.

Yayınlanan belgeye göre, Gümrük Birliği’ne üye ülke-
ler ve üye olmayan ülkelerle özel kotalara sahip ülkelerin et 
ürünlerinin kotaları yeniden belirlendi.

Özellikle, taze veya soğutulmuş büyükbaş hayvan eti it-
halatının kotası yaklaşık 20 ton, dondurulmuş büyükbaş 
hayvan eti için 15 300 ton, taze, soğutulmuş veya dondu-
rulmuş domuz eti 9700 ton, 0105 pozisyonunu ile belirtilen 
taze, soğutulmuş veya dondurulmuş kümes hayvanların eti 
ile yenilebilir sakatatların kotası 110 000 tonu oluşturuyor.

Kararname, resmi gazete yayınlandıktan sonra on gün 
içerisinde yürürlüğe girecek. 

(Kazakhstan Today)

10 ÜLKE İÇİN VİZESİZ REJİM 
UYGULANACAK

Dışişleri Bakanı Genel 
Sekreteri Rapil Joşıbayev 
Astana’da gerçekleşen 
brifing’te yaptığı açık-
lamada, Kazakistan’ın 
önümüzdeki dönemde 
dünyanın 10 gelişmiş ül-
kesi için vizesiz rejim uy-
gulayacağını bildirdi. 

Sonraki programlarında beş aylık yaz dönemine mahsus vize-
siz seyahatler için yaklaşık 40 ülkeyi kapsayacak bir çalışma içeri-
sinde olduklarını belirtti. 

(kapital.kz)

KAZAKİSTAN HER 
YIL 100 TON 

ALTIN ÜRETEBİLİR
Sinhua Haber Ajansı’nın 

bildirdiğine göre, Mine-
ral Kaynaklar Akademi-
si Başkanı ve Uluslararası 
Mineral Kaynakları Aka-
demisi Birinci Başkan Yar-
dımcısı Ginayat Bekjanov, 
“Orta Asya'-nın büyük altın 
yatağı Kazakistan’ın altın 
potansiyelinin güçlendiril-
mesi” konulu Uluslararası 
Sempozyumda, Kazakistan'-
da rezervi 500 tonu aşan 
“Bakırçik” (Doğu Kazakis-
tan bölgesi) ve “Vasilkovs-
koe” (Akmola bölgesi) adlı 
iki büyük altın yatağının 
olduğunu ve Kazakistan’ın 
bu yataklar sayesinde her yıl 
70-100 tona kadar altın üre-
tebileceğini bildirdi. Ayrıca, 
halihazırda Kazakistan’da 
yaklaşık 80 bölgede altın ya-
tağının araştırılmakta oldu-
ğunu bildirdi. 

(total.kz)

YABANCILARIN ÖDEME GÜCÜNÜ 
BANKALAR TEYİT EDECEK

10 Şubat 2014 tarihli Hükümet kararı gereği, Kazakistan’da 
oturma izni almak isteyen yabancıların ve vatandaşlığı olma-
yan vatandaşların ibraz ettikleri, Kazakistan’da bulundukları 
sürece ödeme gücünü kanıtlayan evrakların doğruluğu, em-
niyet organları tarafından ilgili evrakları veren bankadan teyit 
istenerek denetleneceği bildirildi.

(kazinform)

KAZAKİSTAN VE BAE, YATIRIMLARIN 
KARŞILIKLI KORUNMASINA İLİŞKİN 

ANLAŞMA İMZALAYACAK
Kazakistan’ın Birleşik Arap Emirlikleri Büyükel-

çisi Kayrat Lama Şarif’in BAE Dışişleri Bakanı Dr. 
Anuar Gargaş ile bir araya geldiği toplantının ardın-
dan Büyükelçilik basın müşavirliği tarafından yapı-
lan açıklamada, Kazakistan ile Birleşik Arap Emir-
likleri arasında yatırımların karşılıklı korunmasına 
ilişkin anlaşma metninin hazırlandığı bildirildi.

Açıklamaya göre, “Yatırımların Karşılıklı Korunması ve Teş-
viki”, “Turizm Alanında İşbirliği”, “Uluslararası Karayolları Yol-
cu ve Yük Taşımacılığı” gibi hükümetlerarası anlaşmalar dahil 
olmak üzere bir takım önemli ikili belgenin hazırlanması konu-
sunda mutabakata varan tarafl ar, ayrıca Astana’da düzenlenecek 
olan 6. Karma Ekonomik Komisyonu Toplantısı ile ilgili görüş 
alışverişinde bulundular.

Aynı zamanda Kazakistan ile BAE arasındaki ikili işbirliği iliş-
kilerini düzenleyen 40 belgenin uygulandığı bildirildi.

(kazinform.kz)

Almatı’ya 10 Milyon Kapasiteli 
Yeni Havaalanı Projesini 

Nazarbayev Onayladı
Kazakistan Başbakanı Serik Ahmetov, yeni havaalanının 

yapımına ilişkin planın Nursultan Nazarbayev’in tarafından 
onaylandığını açıkladı. Havaalanının ilk aşamada yıllık kapa-
sitesi 10   milyon yolcu olup ileride 40 milyon yolcuya çıkar-
tılacak. Ahmetov , “Almatı’nın dışında inşa edilecek yeni bir 
havaalanı için arsa seçimi çalışmaları  yapıldı. Havaalanın ya-
pımı için Almatı’nın kuzey doğusunda 48 kilometre uzaklık-
ta ve  Jetıgen kasabasına 4 kilometre mesafedeki arazi uygun 
görüldü. Söz konusu havaalanı yapımı projesine Kazakistan 
adına 70 milyar dolar aktif büyüklüğü olan Ulusal Refah Fonu 
Samruk-Kazına yatırım yapacak. Haberde yabancı yatırımcı-
ların projeye dahil edilip edilmeyeceğine dair bilgi verilmedi. 
Hatırlanacağı üzere, mevcut havaalanının özellikle sonbahar 
ve kış mevsimlerinde sürekli sis altında kalmasından dolayı 
Almatı yakınlarında yeni havaalanın yapımına karar daha ön-
ceden verilmişti.

Almatı’nın kuzey doğusunda şehre  48 kilometre 
uzaklıkta Orta Asya için transit merkezi haline gel-
mesi planlanan yeni bir havaalanı inşa edilecek.  
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Жулдуз Намазовна 
Кумаладзе – врач 
высшей катего-

рии, общей практики, гомео-
пат, иглорефлексотерапевт, 
Су-джок терапевт, директор 
Су-джок колледжа. Окончила 
Казахский медицинский уни-
верситет имени Асфендия-
рова в 1978 году. Замужем, 
имеет двоих детей. для встре-
чи с ней я приехала в меди-
цинский центр «Император», 
Жулдуз Намазовна находи-
лась на своем рабочем месте 
и принимала пациентов. Мне 
посчастливилось быть свиде-
телем лечебного процесса. 
Глядя на все это, я увидела 
человека, который беззавет-
но предан своей профессии 
и стремится познать все, что-
бы помочь своим больным. 
Лежа на кушетке, одна из ее 
пациенток сказала: «Жулдуз 
Намазовне запретить лечить 
людей – это все равно, что 
запретить дышать. Она врач 
от Бога».  

- Жулдуз Намазовна, по-
чему Вы решили пойти 
именно в медицину?

- Я себя знаю доктором с 
4-х лет. Мне нравилось это, 
и я целенаправленно к этому 
шла. Это мое призвание, моя 
стихия, я очень люблю свою 
профессию. 

- Как начиналась Ваша 
профессиональная карье-
ра?

- В 1971 году я окончила 
школу. В первый год посту-
пления я недобрала 4 бал-
ла. Раньше ведь все было 
по-другому, очень строго. На 
одно место был конкурс 8 че-
ловек. Тогда я пошла рабо-
тать санитаркой в больницу 
Совмина. Совместно с рабо-
той я активно занималась с 
репетиторами. Химии меня 
учила Людмила Петровна 
Калашникова, родная сестра 
знаменитого Михаила Калаш-
никова, создавшего автомат 
Калашникова.  Год мы тща-
тельно занимались, и я посту-
пила своими силами. После 
окончания университета нас, 
молодых врачей, отправили 
в Кегень, там я проработала 
два месяца. Затем стала ра-
ботать в областной больнице 
города Алматы. В 1988 году 
должна была защищать кан-
дидатскую диссертацию, но 
в то время как раз распался 
Советский Союз и моя работа 
уже не имела никакой ценно-
сти. Наступили тяжелые вре-
мена, нам приходилось рабо-
тать за очень малые суммы, 
такие как 2000 тенге в месяц. 
Надо было как-то выживать, и 
в 1994 году я прошла специ-
ализацию по иглорефлексоте-
рапии. Чтобы хорошо лечить 
людей, нужно много знать, и 
поэтому я обучалась везде и 
всему, где могла. 

- Что Вам в профессии 

врача больше всего нра-
вится?

- Лечить – это искусство. 
Одно и то же заболевание у 
людей протекает по-разному. 
Поэтому к каждому человеку 
нужен свой подход. И, конечно 
же, наша работа очень ответ-
ственная. Можно плохо учить 
детей, а плохо лечить нель-
зя ни в коем случае. Ошибки 
врачей очень дорого обходят-
ся пациенту. Ведь здоровье 
человека дороже всех мате-
риальных благ на свете. Ког-
да человек умеет ценить свое 
здоровье, радуется каждому 
прожитому дню, ценит то, что 
дает ему Бог, тогда человек 
живет в гармонии с собой, со 
своим здоровьем, с приро-

дой, тогда человек счастлив. 
Поэтому нужно беречься и 
быть благодарным тому, что 
имеешь. 

- Что такое Су-джок те-
рапия?

- Это медицинское на-
правление разработал южно-
корейский профессор Пак Чже 
Ву. В переводе с корейского 
языка Су – кисть, Джок – сто-
па. Методика Су-джок диагно-
стики заключается в поиске на 
кисти и стопе в определенных 
зонах, являющихся отражен-
ными рефлекторными про-
екциями внутренних органов, 
мышц, позвоночника болез-
ненных точек соответствия, 
указывающих на ту или иную 
патологию. Обладая большим 
количеством рецепторных по-
лей, кисть и стопа связаны с 
различными частями челове-
ческого тела. При возникно-
вении болезненного процесса 
в органах тела, на кистях и 
стопах возникают болезнен-
ные точки, связанные с этими 
органами. Находя эти точки, 
Су-джок терапевт может по-
мочь организму справиться с 
заболеванием путем их сти-
муляции иглами, магнитами, 
модулированным определен-
ной волной светом и прочими 

воздействиями, в зависимости 
от нужд выбранной методи-
ки лечения. На сегодняшний 
день система Су-джок строй-
на и разнообразна, а ее мето-
ды хорошо зарекомендовали 
себя в лечении самых разных 
заболеваний. В январе меся-
це мы с группой врачей ез-
дили в Индию. Там проходил 
большой конгресс по Су-джок 
терапии. Там были представи-
тели Всемирной организации 
здравоохранения, которые 
приняли декларацию о вклю-
чении Су-джок терапии в раз-
ряд официальной медицины. 
Когда все официальные доку-
менты будут подписаны, тог-
да эту дисциплину уже начнут 
преподавать и во всех меди-

цинских университетах, в том 
числе и казахстанских вузах. 
Если человека лечить только 
медикаментозно, то человек 
не выздоравливает до конца. 
Просто болезнь из острого со-
стояния переходит в хрониче-
ское. Если же все совмещать 
и лечить, то результат будет 
длительный и хороший.  Я 
вот уже 20 лет, как занима-
юсь Су-джок терапией. Толь-
ко в Москве и у нас в Алматы 
имеются Су-джок колледжи и 
университеты. Иглотерапия 
– это очень мощный метод, 
который помогает самоисце-
литься организму человека. 
Сейчас уже наступает такая 
эпоха, когда безмедикамен-
тозное лечение займет веду-
щее место в жизни. Это толь-
ко вопрос времени. 

- Как получилось, что 
Вы стали работать в ме-
дицинском центре «Импе-
ратор»?

- Это наш медицинский 
центр. Когда я работала во 
врачебной амбулатории села 
Бесагаш, нам, врачам, госу-
дарство выделило землю – 
паевые участки. И мы с мужем 
решили построить комплекс 
для будущего своих детей. 
Я знала, что дочь пойдет по 

моим стопам. Сейчас она на-
ходится в декретном отпуске, 
а когда подрастет ребенок, 
центром будет заниматься 
она. Дочь по образованию 
врач-психиатр. Она два года 
проработала в психиатриче-
ской лечебнице на Каблуко-
ва. Очень хорошо себя заре-
комендовала. Почти полгода 
проработала заведующей от-
делением, а затем ушла в де-
кретный отпуск.  

- Что такое, по-вашему, 
хороший врач?

- Это когда врач живет в 
гармонии со своей совестью. 
Хороший врач всегда должен 
быть в состоянии познания, то 
есть он никогда не должен го-
ворить: я все это знаю, мне это 

не нужно. Хорошим считается 
тот врач, который сочувствует 
больному, чувствует его боль. 
И плохой тот врач, который 
осуждает другого врача. Врач 
должен обладать такими ка-
чествами, как самопознание и 
самопожертвование. 

- Что Вы считаете са-
мым важным в своей жизни? 

- Событий, конечно же, в 
жизни было много. Для меня, 
в первую очередь, как для ма-
тери, самое важное событие в 
моей жизни – это мои дети и 
каждый раз испытываемая за 
них гордость. 

ЖУЛДУЗ НАМАЗОВНЕ 
КУМАЛАДЗЕ 25 марта 2014 
года исполняется 60 лет! 
Турецкий этнокультурный 
центр «Ахыска» и редакция 
газеты «Ахыска» поздрав-
ляют Жулдуз Намазовну 
с юбилеем.  Желаем Вам 
здоровья. Кому, как не Вам, 
знать, чего оно стоит. 
Спасибо Вам за верность 
своей работе, за любовь 
и заботу, которые Вы ис-
кренне проявляете к па-
циентам. Пускай в Вашей 
жизни не будет ситуаций, 
когда Вам понадобится по-
мощь Ваших коллег. 

Зейнаб  АЛИЕВА

Уже не раз ловлю себя на мысли, что профессия жур-
налиста дает мне возможность знакомиться с очень 
интересными и грамотными людьми. Узнавая их, я от-
крываю для себя много полезного и нужного. Но боль-
ше всего меня радует то, что такие люди есть и среди 
турок-ахыска, особенно среди женщин-ахыска. Жулдуз 
Намазовна Кумаладзе сразу же согласилась дать интер-
вью нашей газете, когда я ей позвонила. Она родилась 
25 марта 1954 года. В семье Намаза и Есмы Исмаило-
вых было пятеро детей, Жулдуз Намазовна была самой 
старшей из них. Родители Намаз бея – Фейзи и Марал 
Исмаиловы так же, как и родители Есмы – Хамза и Шуша 
Мамоевы были репрессированы и депортированы с Кав-
каза.

В Казахстане 
детей назы-
вают в честь 
Наурыза

 В Казахстане 
родители дают 
детям имена, свя-
занные с празд-
ником Наурыз, по 
данным агентства 
по статистике.

« П р а з д н и ч н ы е » 
имена получили дети, 
родившиеся 22 марта 
2013 года. Всего в этот 
день имена, содержа-
щие слово «Наурыз», 
дали 25 детям. Семе-
рых новорожденных так 
и назвали - Наурыз, де-
вять малышей получили 
имя Наурызбек, шесть 
- Наурызбай, еще три - 
Наурызғали, Наурызгүл 
и Наурызхан.

По количеству ново-
рожденных с «празд-
ничными» именами ли-
дируют Мангистауская 
и Южно-Казахстанская 
области, в каждой из 
них в честь Наурыза на-
звали пятерых детей. В 
Алматинской, Кызылор-
динской и Жамбылской 
областях такие имена 
дали троим детям, в Ак-
тюбинской и Атырауской 
- двоим. По одному ре-
бенку с именем, содер-
жащим слово «Наурыз», 
родились в Восточно-
Казахстанской и  
Западно-Казахстанской 
областях.
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Bakan Avcı, Haliç 
Kongre Merkezi’nde 

düzenlenen Türk Dünya-
sı Gençlik Buluşması’nda, 
Bosna-Hersek, Makedonya, 
Kuzey Kıbrıs Türk Cumhu-
riyeti, Arnavutluk, Karadağ, 
Kosova, Yunanistan, Bulga-
ristan, Azerbaycan, Sırbis-
tan, Kırım ve Özbekistan’dan 
Türkiye’ye gelen gençlere ses-
lendi. 

 “Bugün, sizlere yabancı 
memleketlerden gelmiş mi-
safirler gibi değil, aynı de-
ğerlere, inanca ve kültüre 
sahip, dünyanın dört bir tara-
fında yaşayan çocuklarımız, 
Türkiye’deki gençlerimizin 
öz kardeşleri ve bizim öz ev-
latlarımız olarak hitap etmek 
istiyorum” diyen Bakan Avcı, 
gönül birliği oluşturmanın, 
kadim bir medeniyetin to-

humlarını yeniden yeşertme-
nin sevinci ve gururu içeri-
sinde olduğunu kaydetti. 

Eskişehir Türk Dünyası 
Kültür Başkenti etkinlikleri 
kapsamında, kültür mira-
sımızın dünyaya tanıtılma-
sı amacıyla gerçekleştirilen 
programda ve tarihte yeni bir 
çağ açıp bir çağı kapatan me-
deniyet merkezi İstanbul’da, 
gençlerle birlikte olmanın 
mutluluğu içesinde olduğu-
nu ifade eden Bakan Avcı, 
“Dilerim; iki kıtayı birleştiren 
bu güzel şehir, kalplerinizi de 
birbirine yakınlaştırsın” dedi. 

Bakan Avcı, şöyle devam 
etti: “Eskişehir 2013 Türk 
Dünyası Kültür Başkenti 
Ajansı’nın ‘On Bin Kardeş El 
Ele’ projesinin ilk etabını 10 
Mart’ta Eskişehir’de gerçek-
leştirdik. Bu törende, ‘Türk 
Dünyası Kültür Gezileri’ kap-

samında yurt dışına gönderi-
len binlerce lise öğrencisini, 
‘Türk Dünyası Gençlik Bu-
luşması’ ile bir araya getirdik. 

Hem katılımcı sayısı, hem 
gezilen coğrafyanın genişliği 
açısından dünyanın en büyük 
ve en kapsamlı öğrenci ha-
reketliliği projesi olan ‘Türk 
Dünyası Kültür Gezileri’ 
kapsamında; Türkiye’den 8 
bine yakın kişi, Kırım, Azer-
baycan, Özbekistan, Kosova, 
Bosna-Hersek, Makedonya ve 
Kuzey Kıbrıs Türk Cumhuri-
yeti gibi ülkelere gittiler. Ko-
nuklarımızın burada yaptığı 
gibi, onlar da gittikleri yerler-
de ortak kültür mirasımızın 
izlerini sürdüler. Orada kendi 
inanç ve kültür dünyalarına 
mensup insanları, akrabaları-
nı tanıdılar. Onların kimlerle, 
ne şekilde, hangi şartlar al-

tında yaşadıklarını gördüler. 
Ortak tarihi izlerimizin oldu-
ğu mekânları ziyaret ettiler. 
Türk dünyasının büyüklüğü-
ne yakışır bir şekilde bu or-
ganizasyon düzenlendi. Or-
ganizasyonun sonunda gezi 
yazısı ve fotoğraf yarışmaları 
ile katılımcıların ortak kültür 
mirasımıza ve medeniyetimi-
ze dair tespitleri kayıt altına 
alındı.” 

10 bin öğrenciyi, Türk dün-
yası heyecanı ve coşkusuyla 
el ele, gönül gönüle buluş-
turmayı hedefleyen projenin 
ikinci etabının gerçekleşti-
rildiğini anlatan Bakan Avcı, 
“Türk Dünyası Kültür Ge-
zileri, Eskişehir 2013 Türk 
Dünyası Kültür Başkenti faa-
liyetlerinin belki de en önem-
li bileşenini oluşturuyor. 
Karşılıklı olarak yapılan bu 
geziler; gençlerimizin, dün-

yanın birçok yerine yayılmış 
olan medeniyetimizi daha iyi 
tanımaları, anlamaları, gittik-
leri yerlerde yaşayan kardeş-
lerinin ‘biz’e dair beklentileri 
görmeleri, mensubiyetlerini 
ve gönül bağlarını güçlendir-
meleri için önemli bir fırsat 
olur. Umuyorum Türkiye’de 
ağırladığımız gençlerimiz, ül-
kelerine döndüklerinde, bura-
da yaşadıkları aile sıcaklığını 
çevrelerindekilere anlatırlar 
ve umuyorum bu aile sıcak-
lığını her zaman kalplerinde 
yaşatırlar” diye konuştu. 

Bakan Avcı, “Türk Dün-
yası Kültür Başkenti” unva-
nını Eskişehir’de kazandı-
ran, 28 Mayıs 2011 tarihinde 
Odunpazarı’nda yaptığı ko-
nuşmada, Eskişehir’in 2013 
yılında Türk Dünyası Kültür 
Başkenti olacağının müjde-

sini veren Başbakan Recep 
Tayyip Erdoğan’a, Eskişehir 
Milletvekillerine, Eskişehir 
Valisi Güngör Azi Tuna’ya 
ve emeği geçenlere teşekkür 
ederek sözlerini tamamladı. 

P
rograma, Karadağ 
Başbakan Yardım-
cısı Rafet Hüsoviç, 

Makedonya Devlet Bakanı 
Hadi Nezir, Bosna Hersek 
Federasyonu Kültür ve Spor 
Bakanı Salmir Kaplan, Ma-
kedonya Türk Demokrat 
Partisi Genel Başkanı Kenan 
Hasip ve Kırım Tatar Milli 
Meclisi Başkan Yardımcı-
sı Aslan Ömer Kırımlı´nın 
yanı sıra Karadağ, Kosova, 
Makedonya, Bosna Hersek, 
Yunanistan, Bulgaristan ve 
Azerbaycan´dan gelen 1300 
yabancı öğrencinin de arala-
rında bulunduğu çok sayıda 
davetli katıldı. 

Millî Eğitim Bakanımız Sayın Nabi 
Avcı, Eskişehir Türk Dünyası Kültür Baş-
kenti etkinlikleri kapsamında İstanbul’da 
düzenlenen “On Bin Kardeş El Ele: Türk 
Dünyası Gençlik Buluşması”nın dünya-
nın birçok yerine yayılmış olan medeni-
yetimizi daha iyi anlamalarını ve gönül 
bağlarını güçlendirmek için önemli bir 
fırsat olduğunu söyledi. 

Қазақ елінде наурыз мерекесі 
бір ай бойы тойланады. Наурызды 
Қазақстаннан басқа түркі тілдес 
мемлекеттер де тойлайды. Мы-
салы, Қырғызстан, Әзірбайжан, 
Түркіменстан, Тәжікстан. Атау-
лы күн  Иранда, Өзбекстан 
мен Түркияда 21 наурызда, 
Әзірбайжанда, Тәжікстанда және 
Қазақстанда және басқа Орта 
Азия елдерінде 22 наурызда ата-
лып өтіледі.

Әзірбайжанда наурыз 
қалай тойланады?

Әзірбайжан елі өзінің 
ұлттық салт-дәстүріне жоғары 
құрметпен қарап, оларды атаусыз 
қалдырмайтын елдердің бірі.

Наурыз мерекесін олар 
«Новруз-байрам» деп атайды. 
Наурыз мейрамын  көктемді 
тойлаудың ең ежелгі және 
құрметті мейрамы деп түсінетін 
әзірбайжандықтар оны табиғаттың 
жандануының белгісі деп те 
қабылдайды. Әзірбайжанда на-
урыз мерекесіне дайындық ерте 
басталады – үйлер көркейтіліп, 
ағаш отырғызылады, жаңа киім 
тігіледі, жұмыртқалар бояла-
ды, тәтті-дәмділер мен ұлттық 
тағамдар дайындалады. Әрбір 
үйде міндетті түрде үстел үстінде 
бидай тұқымынан әдейі өсірілген 
жасыл өскіндер тұрады, мейрамға 
дейін төрт апта бойы сейсенбі сай-
ын от жағылып, олардың үстінен 
балалар секіріп ойнайды, май-
шамдар жағылады. Мейрамның 
алдында туған-туыстар жақын-
жуықтарының зираттарына ба-
рады. Әзірбайжанда Наурыз 
– отбасылық мейрам. Мейрам 
күні кешке барлығы отбасылық 
ошақ басында жиналады. Жаңа 
жыл бай және жемісті болу 
үшін үстелге көптеген әр түрлі 
тағамдар қойылады. Мейрам 3 
күнге созылады және көпшіліктің 
серуенімен аяқталады. Адам-
дар ұлттық киімдерді киіп, халық 
әндері мен билерін орындайды, 
спорттың ұлттық түрлері бойын-
ша жарыстар өткізіледі.

Иранда қалай тойлана-
ды?

Наурыз – ирандықтардың 
ежелгі мейрамы. Иран 
мәдениетінде Наурыздай 
кең тараған ұлттық мере-
ке сирек кездеседі. Зерттеуші 
ғалымдардың сенімінше, осы 
ежелгі салт пен мейрам көп 
қырлы әрі мифологиямен бай-
ланысты болып келеді. Ол 
біртіндеп ұлттық сенім мен әдет-
ғұрыптардың үлкен бөліміне ай-
налып, кейінірек діни сипат алды. 
Әрине Наурызға қатысты салт-
дәстүрлердің бірқатары мән-
мағынасы мен қолданысынан 
айрылған. Бірақ кейбір 
маңыздылары әлі де болса сол 
күйінде қалған және оның барлық 
дәуірдегі тектілігін көрсетеді. 
Мысалы, Наурыз мейрамынан 
қасиетті заман, өмірге келу, өсіп 
шығу, мәдени қаһарман, тазару 
элементі сияқты мифологиялық 
қырлар байқалады. Ирандық да-
нышпан Омар Хаям өзінің «Нау-
рызнама» атты кітабында наурыз 
күн тізбегінің негізін Жәмшид 
қалады деп, аты аңызға айналған 

осы қаһарманның ізін тарихи 
рауаяттарға түсіреді. Олар На-
урызды көктемнің алғашқы күні 
деп біліп, оның келуін егжей-
тегжейлі символикалық рәсіммен 
тойлайды. Осы көзқарас бойын-
ша, табиғаттың өмірі ирандықтар 
үшін ерекше маңызға ие болған.

Тәжікстанда қалай 
тойланады?

Наурыз мейрамы Тәжікстан 
халқы үшін ерекше орынға ие. 
Тәжіктер Наурызды достықтың 
кілті және тіршіліктің оянуы деп 
санайды. Оны «Хадир айиам», 
яғни «үлкен мереке» деп атай-
ды. Тәжікстанда да Наурыз 
дайындығы басқа түркітілдес 
елдердегідей Жаңа жыл баста-
лардан бірнеше апта бұрын баста-
лады. Наурыздан бір апта бұрын 
балалар көктемнің келе жатқанын 
«Гол гардани» рәсімін өлеңдетіп 
орындау арқылы білдіреді. Бұл 
рәсімде балалар таныстарының 
үйлеріне көктем гүлдерін апарып, 
үй иесі оларға сыйлық беріп, сый-
сияпат көрсетеді.

«Хане текани» - үй тазалау; 
арнайы тәтті-дәмді тағам әзірлеу; 
кең «Һафт син» дастарханының 
әртүрлі тағамдарын дайын-
дау да Наурыздың дайындық 
жұмыстарының құрамына енеді. 
Сонымен қатар, Тәжікстан халқы 
Жаңа жылдың алғашқы күндері 
қала алаңдары мен парктерінде 
әткеншек теуіп, жұмыртқа ойы-
нын ұйымдастырып, күресіп, 
әтеш төбелестіріп шаттық пен 
қуанышқа бөленеді.

Ауғанстанда қалай 
тойланады?

Наурыз – Ауғанстан тарихы 
мен мәдениетінде тамыры тереңге 
кеткен мереке. Аталмыш мейрам 
осы елдің әдебиеті мен өнерінен, 
фольклоры мен отбасылық 
және қоғамдық рәсімдерінен 
көрінетін өмір, табиғат пен ада-
ми құндылықтарды құрметтеудің 
нышаны болып табылады. 
Ауғанстанның әртүрлі ауылда-
ры мен қалаларында жалпы 
халық – әйелі мен ер азаматы 
ерекше рәсімдерді өткізу арқылы 
Наурызды қарсы алуға барады. 
Осы күнді ұлықтау үшін үстеріне 
жаңа ақ түстен тігілген киім киеді. 
Олар дастархандарын тәтті-дәмді 
тағамдарға толтырып, «Һафт син» 
дастарханын жаяды. Қаланың 
сыртындағы арнайы алаңдардағы 
табиғат аясында көңіл көтеріп, 
шаттыққа бөленеді. Күрес, ән 
айту, халық билерін орындау, 
әтеш төбелестіру сияқты көңіл 
көтеретін шаралар осы күні орын-
далатын рәсімдердің қатарына 
жатады.

Дайындаған: Мейіржан 
Әуелханұлы

Наурыз – сонау ежелгі заманнан бері 
қалыптасқан жылдың бастау мейрамы. Қазіргі 
күнтізбе бойынша наурыз айының 22-сі күн мен 
түннің теңелу кезіне тура келеді. Көне парсы 
тілінде наурыз сөзі «Жаңа күн» деген мағынаны 
береді. Біріккен Ұлттар Ұйымының Бас ассамблея-
сы «Халықаралық Наурыз күні» қарарына сәйкес 
2010 жылдан бастап 21 наурызды Халықаралық 
Наурыз күні қылып қабылдады.
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Это  светлое  имя -  
учитель

Среди множества замеча-
тельных, талантливых людей, 
проживающих в Толебийском 
районе Южно-Казахстанской 
области, есть та, кого называ-
ют «учитель от Бога» - это Са-
нам Магарамовна Османова. 
И мне хочется посвятить ей 
этот очерк.

Санам Магарамовна Осма-
нова – одна из лучших пред-
ставителей интеллигенции 
турок-ахыска.

Во все времена считалось, 
что женщина Востока должна 
только заниматься воспита-
нием собственных детей и 
домашними обязанностями. 
Таковы убеждения многих 
представителей нашего наро-
да, к сожалению, даже в наши 
дни. Но Санам Магарамовна 
смогла сломать этот стерео-
тип. Она пошла по стопам сво-
ей старшей сестры – Сони 
Магарамовны, которая теперь 
находится на заслуженном от-
дыхе, заслужив многочислен-
ные правительственные на-
грады за вклад в образование 
нашей страны.

Она  решила стать учите-
лем начальных классов, посвя-
тить себя самым искренним, 
чистым человечкам. Педаго-
гическая биография Санам 
Магарамовны началась с 1980 
года в Александровской вось-
милетней школе, где трудится 
и по сегодняшний день. 

Санам Магарамовна имеет 
высшее образование, высшую 
категорию, является одним из 
лучших учителей начальных 
классов в районе, её труд до-
стойно оценён многочислен-

ными наградами. Она пре-
красный, мудрый наставник 
молодых, начинающих учите-
лей. По её стопам идёт новое 
поколение учителей-турчанок, 
которые тоже уже проявили 
себя творчески.

За 34 года педагогической 
деятельности Санам Мага-
рамовна выучила несколько 
выпусков начальных классов. 
Она научила их читать, пи-
сать, познавать мир,  научила 
чувствовать и видеть красоту, 
ценить в людях честность, 
благородство, доброту и са-
мим быть такими. Привила 
такое великое чувство как 
любовь к Родине, гордость за 
свою страну.

Все ученики Санам Ма-
гарамовны, которые сейчас 
трудятся в разных уголках 
Казахстана, помнят свою пер-
вую учительницу, с большой 
теплотой и любовью вспоми-
нают все её уроки жизни и до-
бра.

Администрация школы це-
нит Санам Магарамовну за её 
ответственное отношение к 
делу, принципиальность, от-
зывчивость, трудолюбие, про-
фессионализм.

Этот год для Санам Ма-
гарамовны особенный: её 
младшая дочь Баллы, окан-
чивающая 11-й класс, являет-
ся претенденткой на «Алтын 
белгі», и она возлагает на неё 
большие надежды.

Мне хочется пожелать 
этой женщине, учителю с 
большой буквы, чтобы все её 
мечты, надежды обязательно 
сбылись! И закончить свой 
очерк я хочу словами поэта: 
«Учитель, перед именем тво-
им позволь мне преклонить 
колени!»

Чахал Мурадова 
родилась 14 марта 
1961 года в селе 

Чапаевка Толебийского 
района. Чахал ханым в 1980 
году поступила в Чимкент-
ский педагогический инсти-
тут, на специальность «рус-
ский язык и литература». В 
1986 году закончила учебу. 
Уже на протяжении 33 лет 
работает в средней школе 
села Алатау Толебийского 
района.

Отец Чахал ханым, Ба-
шир Османов – один из 

переселенцев из Грузинской ССР. Отец 35 лет работал 
кузнецом в совхозе Горный Ленгерского района. Был 
малограмотным и поэтому всегда настаивал, чтобы 
дети получили высшее образование.

Чахал ханым в 1981 году вышла замуж за Биналы 
Имдатоглы Мурадова. Совместной жизнью проживают 
33 года, имеют троих детей  (один сын, две дочери). 
Дети Чахал ханым тоже получили высшее образова-
ние. Сын окончил государственный университет имени 
М.Ауэзова, факультет нефти и газа, сейчас работает 
в частной нефтяной компании в городе Кызылорда. 
Дочь окончила Чимкентский педагогический институт. 
Работает в сфере торговли в городе Атырау. Младшая 
дочь окончила Казахско-турецкий университет имени 
А.Яссауи. В данное время проживает и работает в Тур-
ции. У Чахал ханым есть одна внучка.

Также Чахал ханым благодарна супругу Биналы и 
свекру Имдату Мурадову за поддержку и понимание.                                             

 

Эльмира Изнулла-
евна Османова ро-
дилась 19 сентября 

1968 года в селе Галкина То-
лебийского района. В 1983 
году поступила в Ленгерское 
медицинское   училище. В 
1986 году закончила учебу. 
С 1986 года начала работать 
в Чимкенте, в инфекционной 
больнице детской медицин-
ской сестрой. В 1986 году, 
когда ей было 18 лет, она 
вышла замуж в село Алатау 
и стала там работать дет-
ской медицинской сестрой 
в сельской участковой боль-
нице. Там  она  проработала  
12 лет. В данное время рабо-
тает медицинской сестрой в 
средней школе села Алатау.

Там же, в этой школе, учителем истории и турецкого 
языка работает ее супруг – Илмахан Османов. Супруги 
состоят в браке 27 лет. Имеют четверых детей – тро-
их сыновей и одну дочь. Все сыновья имеют высшее об-
разование, дочка получила специальность педагога до-
школьного обучения.

Эльмира Джахангировна 
Сулиева родилась в селе 
Карла Маркса в  много-

детной семье. Их 7 братьев и три 
сестры. Эльмира Сулиева после 
школы, в 1987 году поступила в ме-
дицинское училище в городе Лен-
гер, окончила учебу в 1990 году. 
Два года работала медицинской 
сестрой аллергологического отде-
ления в медицинской санитарной 
части предприятия «Фосфор» в 
Ленгере. С 1993 года по сей день 
работает в Алатауской больнице 
детской медицинской сестрой.

Эльмира Сулиева 22 года со-
стоит в браке. Ее супруг – Камал 

Сулиев работает в строительной компании, он поистине 
является мастером на все руки. Супруги воспитывают 
четверых детей. Двое из них получают образование  в  
Шымкентском государственном медицинском колледже. 
Дочь учится на фармацевта, а сын – на стоматолога. 
Младшие дети – школьники. 

Фатима Махадин, 
ТЭКЦ Толебийского района ЮКО

В городах и поселках Казахстана, а также 
и в других странах трудится немало наших 
учителей, врачей, имена которых можно под-
черкнуть красной линией. Мы хотели отме-
тить представителей нашей интеллигенции из 
Толебийского района – из сел Карла Маркса, 
Чапаевки и Александровки. Есть учителя, о ко-
торых многие и не знают. Мы хотим написать 
о наших учителях и врачах из народа Ахыска, 
потому как хотели бы, чтобы эти люди были 
примером для нашего подрастающего поко-
ления. Сегодня наше государство Казахстан 
дает все возможности для получения образо-
вания нашей молодежью. Среди турок-ахыска 
есть немало образованных людей и мы хотим, 
чтобы молодежь шла по их стопам, чтобы наш 
народ развивался все больше и больше.

В 
Казахстане 
создадут 
единую 

диспетчер-
скую 

службу 112
 Депутаты сената 

(верхняя палата пар-
ламента) Казахстана 
приняли закон «О 
гражданской защите», 
предусматривающий 
создание единой дис-
петчерской службы в 
Казахстане - «112».

 Как ранее докладывал 
глава МЧС Казахстана Вла-
димир Божко, законопро-
ектом на законодательном 
уровне закрепляется статус, 
права и обязанности еди-
ной дежурно-диспетчерской 
службы «112», предназна-
ченной для приема и обра-
ботки сообщений от физи-
ческих и юридических лиц о 
предпосылках или возникно-
вении ЧС.

 По его словам, законо-
проект упорядочит право-
вые механизмы реализации 
государственной политики в 
области предупреждения и 
ликвидации ЧС природного 
и техногенного характера, 
гражданской обороны, про-
мышленной и пожарной без-
опасности, государственного 
материального резерва, ме-
дицины катастроф.

Также законопроект 
предусматривает создание 
крупными взрывопожаро-
опасными предприятиями 
собственных негосудар-
ственных противопожарных 
служб, перечень которых 
будет определяться прави-
тельством.

Проектом  закона вводит-
ся понятие «гражданская за-
щита», которое представляет 
собой общегосударственный 
комплекс мероприятий, про-
водимых в мирное и военное 
время.
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Türkiye Türkçesi 
Eğitim Öğretim Merkezi 
(TÜTEM) Müdürü A. 
Zeki ALPTEKİN, As-
tana Yunus Emre Türk 
Kültür Merkezi Müdü-
rü İbrahim YILDIRIM 
tarafından makamında 
ziyaret edildi. 

Gerçekleşen ziyarette Tür-
kiye Türkçesi Eğitim Öğretim 
Merkezi (TÜTEM) Müdürü 
A. Zeki ALPTEKİN tarafından 
karşılanan YETKEM Müdürü 
İbrahim Yıldırım, görüşmeden 
duyduğu memnuniyeti dile 
getirerek kurumlar arasındaki 
işbirliğinin önemli olduğunu, 
Türk Kazak dostluğunu geliş-
tirmek adına ne gibi calışma-
lar yapılabilineceğini belirt-
ti. Yunus Emre Türk Kültür 
Merkezi’nde Türkçe öğrenen 
öğrencilere verilmek üzere 20 
Hitit 1 Ders Kitabı, 20 Hitit 1 
Çalışma Kitabının TÜTEM ta-
rafından YETKEM’e hibe edil-
mesini isteyen YETKEM Mü-
dürü YILDIRIM, Öskemen’de 
de Türkçe öğreten çeşitli 
kurumların bulunduğunu, 
Öskemen’den merkezlerine 

20 çift  Hitit Türkçe Kitabının 
kendilerine hibe edilmesi is-
teklerinin geldiğini, bu kitapla-
rın da TÜTEM tarafından hibe 
edilmesi isteğinde bulundu. 
Kendilerinin TÜTEM adına bu 
kitapları, Öskmen’de Türkçe 
öğreten kurumlara hibe olarak 
ulaştıracaklarını belirtti. 

2013-2014 eğitim döne-
minde gerçekleştirilen ve 
gerçeklestirilecek faaliyetler 
hakkında görüş alışverişinde 
bulunulan ziyarette TÜTEM 
Müdürü A. Zeki ALPTEKİN, 
Türkiye Türkçesi Eğitim Öğ-
retim Merkezi’nin Türk dili-
ne büyük hizmetler verdiğini, 
bu kapsamda Türkçe öğreten 
kurumlardan gelen Türkçe 
ders kitapları konusunda ge-

len çağrılara kulak verdiklerini 
belirterek Yunus Emre Türk 
Kültür Merkezi’ne 20 çift  Hi-
tit 1 Türkçe Kitabı ve YET-
KEM Müdürlüğü tarafından 
Öskemen’e ulaştırılmak üzere 
20 çift  Hitit 1 Türkçe Kitabı 
olmak üzere toplamda 40 çift  
Hitit 1 Türkçe Kitabı verebi-
leceklerini ifade etti. Türki-
ye Türkçesi Eğitim Öğretim 
Merkezlerinin dil öğretiminin 
yanında sosyal, kültürel faali-
yetlerle Türk Kültürünün ta-
nıtılmasına katkı sağladığının 
altı çizilen görüşme, TÜTEM 
Müdürü ALPTEKİN tarafın-
dan konuklalara TÜTEM’in 
gezdirilmesi ve günün anısına 
çekilen hatıra fotoğrafıyla son 
buldu. 

Домбыраны ең алғаш қанша 
жасыңызда қолға алдыңыз?

Жасымның қаншада екені 
есімде жоқ. Кішкентай едім. Әкем 
осы домбыраға қызығып  сатып 
алып үйге  әкелді. О баста ағама 
деп әкеп берген еді. Бірақ ағам 
қолға алмақ түгілі қараған да жоқ. 
Есесіне мен қызығып өз бетімше 
тыңғырлатып отырушы едім. Со-
дан есту қабілетіме сүйеніп әндерді 
домбыраға салып ойнай бастадым. 
Оны көріп қуанған әкем мектеп 
бітірген соң Шымкент музыкалық 
колледжіне оқуға берді. Онда 4 жыл 
білім алған соң 3 жыл музыкалық 
университетте оқыдым. Оқудан соң 
өзім оқып бітірген музыкалық кол-
леджге ұстаз болып оралдым. Әлі 
күнге дейін домбырадан ұстаздық 
етемін. 

Балаларға музыкалық 
тәрбие бергенде неге мән 
бересіз?

Музыка – адам сезiмiнiң 
нәзiк тiлi. Адамдардың бiр-
бiрiмен эстетикалық тәрбие бе-
руде адам өмiрiнде музыканың 
атқаратын рөлi аса зор. 
Сондықтан жаcтарымызды му-
зыка мәдениетiне тәрбиелеу 
iсiн жан-жақты ойластырып, 
олардың музыкалық талғамын 

әрдайым дамытып отыруға 
мейлiнше көңiл бөлеміз. «Әнге 
әуес, күйге құмар бала – жаны 
сұлу, өмiрге ғашық болып өседi» 
деген М. Әуезовтiң даналық 
сөздiн еске аламын. Коллеждің 
табалдырығын алғаш аттаған 
балаға қолы тез үйренсін деп 
халық күйлерін береміз. Баланың   
қарым қабілетіне, тыңдау есту 
қабілетіне қарай баламен жұмыс 
жасаймыз. Жаттыққанда қолы 
епке келгенде  Құрманғазы, 
Дәулеткерей, Тәттімбеттің 
күйлерін үйрете бастаймыз. Әр 
түрлі бала бар. Кейбіреулері бер-
ген күйді ойнағысы келмейді, апай 
басқасын беріңіз дейді. Бұл күй 
ұнамайды тартпаймын дейтіндер 
бар. Сондықтан оншақты күй 
береміз бала өзіне ұнағанын 
таңдап алып жатады. Ал кейбір 
балалар бірінен соң бірін тартып 
кете береді. Қашанда баланың 
қабілетіне, көңіл күйіне, шабыты-
на мән беріп отырамыз.

Тағы қандай аспаптарда 
ойнайсыз?

Домбырада ойнаған соң сазда 
ойнау қиын емес. Саз көп ішекті 
аспап сонда да маған қиын емес. 
Күй сандықта, аздап баянда 
ойнаймын. Домбырада дәстүрлі 

және халық әндерін орындаймын. 
Мәселен Еркем-ай, Белес әндерін 
сүйіп орындаймын. Мақтанғаным 
емес маған қашанда басқалардан 
көбірек шапалақ ұрады. Түрік бо-
лып қазақ домбырасын шертетін 
болғандықтан маған риза болып 
екі есе қошемет көрсететінін 
байқаймын. 

Отбасыңыз жайлы білгіміз 
келеді...

Ата-анам о дүниелік болып 
кетті. Көзі тірісінде әкем мені 
мақтан тұтатын еді. Мен домбы-
рада ойнағанымда сүйсіне қарап 
тыңдайтын. Отбасымызда ешкім 
ән айтып домбырада ойнамаған. 
Өнер жолына түскен тек мен. Екі 
ұлым бар. Екеуіде жоғары блімді. 
Тұрсыноглы Наджиф және На-
дирша. Үлкенім компьютерлік 
бағдарлама жасаушы, ал екінші 
ұлым автомеханик. Егер мен өнер 
жолына түспегенде дәрігер не-
месе полиция қызметкері болар 
едім. Осы екі мамандық иелеріне 
қатты қызығамын. Өнер жолы 
қиыны мен қызығы мол жол дейді 
емес пе. Соған қарамастан өнерді 
ұнаттым таңдадым.

Ұстаздарыңыз жайлы айта 
отырсаңыз...

Ұстаздарымның ішінен Сәнен 
Әжейова апайымызды ерек-
ше ұнатамын. Мені ең алғаш 
рет колледжге дайындықсыз 
бойымдағы қабілетті байқап 
алған. Ол кісі 22 жасында коллед-
жге жұмысқа кірген екен содан 
зейнетке шыққанша істеді. Сәнен 
апайымыздың берген тәрбиесі, 
өсиеті, ұстанымы әбден бойыма 
сіңіп сол кісінің жолымен жүруді 
ойлаймын. 

Ең алғаш рет сахнаға 
шыққан кезіңіз есіңізде ма?

Ол кезде 16 жаста едім. 
Алматыға наурыз мейрамында 
концерт қоюға бардық. Сахнаға 
екі орыс бала және мен үшеуміз 
шығып «Жастар биі» деген күй 
тарттық. Жұрттың бізге деген 
ыстық ықыласы өте зор болды. 
Теледидардан көрсетіп ағайын 
туыс бәрі мені көгілдір экраннан 
көріп қуанғаны бар. Ал әкемнің 
менімен мақтанғанын көрсеңіз 
ғой. Түркиядан келген тілшілерге 

сұхбат беріп домбырамен түрікше 
де ән салғаным әлі есімде.

Қандай күйлерді 
орындағанды ұнатасыз?

Мен бала күнімде теледидар-
дан естіген ән күйлерді қағып алып 
домбыраға салатын едім. Кейін 
музыкалық колледжде нота үйреніп 
кәсіби шертетін болдым. Негізі 
аспапта күй орындаудың екі түрі 
«төкпе» мен «шертпе» қағыстары 
қалыптасқан. Сазды күйлер арқа 
өңірінде, ал төкпе күйлер батыс 
аймақтарда кең таралған. Дәстүрлі 
күй қағыстары: ілме қағыс, саулама 
қағыс, шалу қағыс, орама қағыс, 
тырнама қағыс, толқындама қағыс, 
иілме қағыс, шашқын қағыстармен 
күйді орындаймыз. Мен 
әсіресе Махамбеттің 
Жұмырқылышы, Адай, 
Түркмен күйлерін 
ұнатамын. Мен үшін 
қиын күй жоқ. Әуелі 
қиын болғанымен кейін 
оңай болып кетеді. 
Мен қашанда 
шәкірттеріме ай-
тып жүремін: 
күйдің жаманы 

да қиыны да жоқ тек оны ырғағын 
келтіріп әдемі ойнай білсең 
болғаны. 

Қанша жылдан бері сахнаға 
шығып жүрсіз қазір енді әу 
бастағы толқу сезімі әлі бар 
ма?

Қанша сахнаға шығып жүрсем 
де бойымда толқу болады. Бой-
ымды қара тер басады. Бірақ еш 
жаңылып қателескен емеспін. Мен 
домбыра тартқан сайын шабытым 
ашыла береді. Домбыра тартудан 
еш жалыққан емеспін.Ән, өлен, 
терме, өсиет, жыр, толғауларды 
орындаймын. Тіпті домбырада 
түрікше ән де саламын. Сахнаға 
шыққан соң біраз уақыт өткен соң 

бойымдағы толқу сейіледі де 
ашыла түсемін. 

Бану ҚАЛТӨРЕ

2014’de üç uzay aracı fırlatacak
Almatı’da  “Uzay: Bilim ve Teknoloji” konu-

lu toplantı sırasında konuşan Kazakistan Ulusal 
Uzay Ajansı Kazkosmos Başkanı Talgat Musaba-
yev, 2014 yılı için uzay alanında gerçekleştirilecek 
faaliyet planına ilişkin bilgi verdi.

Musabayev, Kazakistan’ın 2014 yılında KazSat-3 iletişim 
aracı ve topografik gelişmeleri uzaydan inceleyecek iki uzay 
aracını fırlatacağını açıkladı.

Topografik gelişmeleri izleyecek uzay araçları  Kazkos-
mos siparişi üzerine Fransız Airbus Defence and Space Şir-
keti tarafından üretildi. Kuru Üssü’nden(Fransız Guyanası)  
fırlatılacak söz konusu uzay araçları harita verileri toplama, 
doğa değişikleri ve tarımsal kaynakları izlemek için kullanı-
lacak.” dedi. Bununla birlikte Musabayev,  Baykonur Uzay 
Üssü bazında Zenit adlı fırlatma füzesi temelinde Rusya ile 
Kazakistan’ın ortak yapımı Bayterek kompleksinin geliştiril-
mesi üzerindeki çalışmaların devam ettiğini de ekledi.

күйді орындаймыз. Мен 
әсіресе Махамбеттің
Жұмырқылышы, Адай,
Түркмен күйлерін 
ұнатамын. Мен үшін
қиын күй жоқ. Әуелі
қиын болғанымен кейін
оңай болып кетеді. 
Мен қашанда 
шәкірттеріме ай-
тып жүремін: 
күйдің жаманы 

бойымдағы толқу сейіледі де
ашыла түсемін.

Бану ҚАЛТӨРЕ

Қазақ ұлтының өнер саласындағы 
қасиеттеп маңдайға басар мақтанышы 
– домбыра. Оның қос iшегiнен күмбiрлей 
төгiлген құдiреттi күй талайды тамсан-
дырып, таңдай қақтырары шүбәсiз.  Осы 
қасиетті домбырамен тумасы түрік бол-
мысы қазаққа тартып өскен Айна талай 
жанды таң қалдырды. Құрманғазы мен 
Динаның қуатты күйлерiн үйренiп қана 
қоймай, оның мазмұнына, шығу тарихы-
на, айтайын деген ойына терең бойлап, 
түсiнiп шертіп өз бойындағы қабілетін 
шәкірттеріне арнап жүр. Оңтүстіктің 
топрағында туып өсіп домбыраның 
құлағында ойнайтын Айнаның дарыны 
жайында өз аузынан ...
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На праздник были 
приглашены жен-
щины всех возрас-

тов, здесь можно было уви-
деть наших мам, сестер и 
бабушек из города Талгар, 
Талгарского района и города 
Алматы. Праздник открыла 
Бахар Махарадзе, сказав те-
плые слова и поздравления в 
адрес всех женщин. Она по-
просила оказать почтение и 
поклониться нашим матерям 
преклонного возраста. Благо-
даря их заботе и вниманию, 
великому, удивительному 
терпению мы, более молодое 
поколение, познали и поняли 
такие вечные ценности как 

родители, дом. Выражаем им 
благодарность за то, что они 
вносят в нашу жизнь добро, 
радость, терпимость и жела-
ем им длинной жизни, здо-
ровья, благополучия, вечной 
радости их семьям. Молодое 
поколение женщин устроило 
им незабываемый праздник. 
Женщины, участвуя в раз-
личных конкурсах, еще раз 
доказали, что они не только 
превосходные жены и мамы, 
но и могут красиво петь, тан-
цевать. При этом делали они 
это, переодеваясь в разные 
танцевальные костюмы, пол-
ностью перевоплощаясь в 
роль. 

Сюрпризом вечера стала 
приглашенная из Азербайд-
жана заслуженный деятель 
культуры Ася Абдуллаева, 
которая весь вечер дарила 
всем свои песни и красивые 
танцы.

Хочется поблагодарить 
организаторов вечера: Ба-
хар Махарадзе (она же была 
и ведущей праздника), Есму 
Алиеву, Ханым Рафатову, 
Багдагуль Алиеву.

Проходило это мероприя-
тие в уютном ресторане «Са-
брина». Выражаем огромную 
благодарность администра-
ции ресторана в лице Лямия-
за Насибова. Пусть их бизнес 
процветает и приносит благо-
получие их семьям и стране. 

Пользуясь случаем, мы, 
Общественное объединение 
«Женщины Ахыска», поздрав-
ляем всех бабушек, мам и се-
стер с такими прекрасными 
весенними праздниками и 
желаем всем крепкого здо-
ровья, благополучия вашим 
семьям. Будьте уважаемыми 
и любимыми!

ОО «Женщины 
Ахыска»

В преддверии 
женского праздника 
и праздника Наурыз, 
когда природа во-
круг просыпается 
и обновляется, 
женщины-турчанки 
собрались вместе 
отпраздновать эти 
события. Инициато-
рами встречи яви-
лись женщины села 
Туздыбастау Талгар-
ского района Алма-
тинской области. 
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Елшіліктің бақшасында өткен мерекелік шараға Түркияның бұрынғы 
Мәдениет министрі Намык Кемал Зейбек, Түрікменстан, Польша, 
Өзбекстан, Белорусия, Ресей, Моңғолия елдерінің өкілетті елшілері 
және Түркия мәжілісі депутаттары қатысты.

Қазақстанның Түркиядағы төтенше және өкілетті елшісі Жансейіт 
Түймебаев құттықтау сөз сөйлеп, ақ тілегін жеткізді. Мерекелік шара 
одан әрі шағын концерттік бағдарламаға ұласты. Түркі жұртына 
жақсы таныс, бауырлас Ноғай халқының әйгілі әншісі, композитор, 
Қазақстанның мәдениет қайраткері Арсланбек Сұлтанбеков арнайы 
келіп, ән шырқады.

Наурыз мейрамына орай өткізілген мерекелік шараларға атсалы-
сып жүрген Арсланбек Сұлтанбековпен тілдесудің сәті түсті.  

«Мен ноғай мен қазақтың кезінде бір ел болып, белгілі себептер-
мен айрылып кеткенін жиі айтып жүрмін. Мен Қазақстанды өз елімдей 
көремін. Алғаш Қазақстанға барған кезде қазақтың жақындығын бір 
минуттың ішінде-ақ сезініп үлгердім. Қазақстанда көп достарым бар. 
Қазақ елі өсіп-өркендей берсін. Алла Тағала берген жерді, байлықты, 
мәдениетті, әдебиетті күллі әлем танысын. Қазақстандық бір досым: 
«Біз сіздерді Қазақстанға келгенде қазақ деп білейік, сіздерге біз барған 
кезде ноғай деп біліңіздер», - деп айтып еді. Тарихтан білетініңіздей, 
біз екіге бөлініп кетсек те бір халықпыз. Шыны керек біздің ноғайлар 
да қазақтардай ру-руға бөлінеді. Ертеден біз жүзге кірмей қалдық, 
сондықтан да, біздің жақта бөлінушілік бар. Ноғай елінің шыққан жері 
Ембі. Ендеше қазақ емеспіз бе?! Үлкен жүректі болайық.  Наурыз мей-
рамы құтты болсын!»

Шерхан Талапұлы

 Кеше ғана бауырлас түрік елі Наурыз мерекесін тойлауды 
бастап кеткенін хабарлаған болатынбыз. Конья қаласыннан 
бастау алған мереке Қазақстан Республикасының 
Түркиядағы елшілігінің тікелей ұйымдастыруымен Анка-
ра қаласында жалғасын тапты. Қазақстанның Түркиядағы 
төтенше және өкілетті елшісі Жансейіт Түймебаев Наурыз 
мерекесіне орай арнайы дастархан жайды.

Аслан  Кахидзе – 
бронзовый призер 
Гран-при Александра 
Медведя  в Минске

44-й международный турнир категории 
Гран-при по вольной борьбе на призы 
трехкратного Олимпийского чемпиона 
Александра Медведя прошел в столице 
Белоруссии Минске. В турнире приняли 
участие спортсмены из 15 стран мира.

Среди участников были 
и казахстанские борцы, 
показавшие отличные ре-
зультаты, заняв несколько 
призовых мест. Уроженец 
села Узынагаш Жамбыл-
ского района Алматинской 
области занял третье ме-
сто в весовой категории 86 
кг. Аслан Кахидзе дошел до 
полуфинала, победив бе-
лорусских борцов Алексан-
дра Хуштина (10:0), Адлана 
Тасуева (10:2), российского 
Магомеда Шахрудинова 
(9:5), узбекского Рашида 
Курбанова (7:5). Но в схват-
ке за выход в финал усту-
пил Амараджи Магомедову 
из Белоруссии 4:6. В борь-
бе за бронзу Кахидзе ока-
зался сильнее Джона Риде-
ра (США) 2:2.

Аслан Кахидзе занима-
ется борьбой с детства, как спортсмена его воспитал заслуженный тренер Республики 
Казахстан Алик Алиев, у которого на счету множество достижений – как личных, так 
и наставнических. Многие его воспитанники добиваются в своем виде спорта высоких 
результатов. Пожелаем нашим спортсменам побед, удачи и успехов на их поприще!

Талгарский районный фи-
лиал Турецкого этнокуль-
турного центра «Ахыска» 
во главе с председателем 
М.Т.Аскаровым, а также дети, 
внуки, все родные и близкие 
поздравляют ветерана Ве-
ликой Отечественной войны, 
почетного гражданина Респу-
блики Казахстан – ОРУЧА 
АЛЬЯРОВИЧА ТУРСУНО-
ВА с 90-летним юбилеем! От 
всей души желаем здоровья и 
всех жизненных благ!

Поздравляем!

Семья и коллектив 
ТЭКЦ поздравляют с 
Днем рождения участни-
ка войны в Афганистане 
КОШАЛИ МАДАЛИЕ-
ВИЧА ДЖАЛАЛИЕВА. 
Сердечно желаем Вам 
крепкого здоровья, до-
жить вам до ста лет, се-
мейного тепла, радости 
каждый день и каждую 
минуту.

Мудрый возраст — 90 лет
Наступил внезапно, неожиданно.
Но не стоит огорчаться, нет,
Книга жизни вовсе не прочитана.
Пусть же Вам на долгие года
Дарит мир огромный только лучшее!
Пусть живут в душе у Вас всегда,
Доброта, любовь, великодушие!

Желаем вам на 
жизненном пути
Встречать лишь 
преданных друзей,
Здоровья, счастья 
и любви
И много-много 
светлых дней!
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SÖZ BAŞI
Merhabalar!
Bir merhaba da bizlerden 

Kazakistan’a.

Hayat akıp giderken kırılan umutla-
rın deniz olduğu, dalgaların masmavilikle 
buluştuğu anlarda izlenen gün batımında 
soğuk bir Almatı sabahının ayak izlerinde 
Almatı sokaklarında kaybolabilmesini bil-

mek ne de güzel. Sizlere dünyanın merkezi 
olmaya aday, aynı zamanda Asya’nın kalbi 
konumundaki harika bir ülkede yayın ha-
yatını sürdüren Kazakistan’ın seçkin gaze-
telerinden birinde seslenebilmek de bir o 
kadar gurur verici. Hayat akıp gidiyor, ha-
yatın akışı her şeye rağmen devam ediyor 
kimi zaman tekrar cümlelerle. 

Kazakistan’da TÜTEM Yazıları adını 
verdiğimiz sayfamızda TÜTEM’de Türkçe 
öğrenen öğrencilerimizin yazılarına üç ay 
sürecek ve 31 Mayıs 2014 tarihi itibariyle 
bitecek haft a sonu bahar gurubu C (Temel 
Seviye) kursu süresince yer vereceğiz. Ön-
celikle kış döneminde mezun ettiğimiz B 
(Orta Seviye) grubumuzda yer alan öğrenci-
lerimizin yazılarını, sonrasında ise Türkiye 
Türkçesini yeni öğrenen C (Temel Seviye) 
ve diğer kursiyerlerimizin yazılarını ağırlık-
lı olarak sizlere sunacağız. Bu yazılar kimi 
zaman güncel, kimi zaman hayata, kimi 
zaman da baska konularda olacak. Ahıska 
Gazetesi’nde bize ayrılan sayfadaki ilk yazı-
lar dile, sevgiye, kardeşlik ve dostluğa kısa-
cası hayatın ta kendisine dönük yazılardan 
oluşmakta. Bu sayfanın hazırlanmasında 
emeği gecen, ileride geçecek olan herkese 
şimdiden teşekkürlerimizi sunuyoruz. Ça-
lışma hayatımın en güzel yıllarının Astana 
ve Almatı’da geçtiğini tekrardan hatırlata-
rak gazetelerinde bizlere sayfalarını açan 
Ahıska Gazetesi yöneticileri ve çalışanla-
rına da öncelikle teşekkür etmeyi bir borç 
biliyoruz. 

TÜTEM’de Türkiye Türkçesi öğrenen -Türkiye Türkçesine 
gönül vermiş- kalemlerin buluşma adresi.

«Kendiniz için değil bağlı bulunduğunuz ulus için el-
birliği ile çalışınız. Çalışmaların en yükseği budur.»                                                                                                                                          
            

Mustafa Kemal ATATÜRK

Atasözlerinden tekrarlar… Unutmayın!
«Yavaş (yumuşak huylu) atın çift esi pek (yavuz) olur.»
Mizaç itibariyle ılımlı, uysal olabiliriz. Kolay yola gelebiliriz. Çok sabırlıyız aynı za-

manda. Öyle olur olmaz her şeye hemen öfk elenmeyiz, kızmayız. Fakat öyle bir an gelir, 
öyle öfk elenip patlarız ki yanımızda durulmaz. Bizim gibilerden hiçbir zaman beklenil-
meyecek bu tepkinin tek sebebi sabrımızın artık taşmış olmasıdır. Bu bakımdan bize 
benzer kimselerin yumuşak huylarına aldanıp da gereksiz yere üzerlerine gidilmemeli.

«Yumurtasına hor bakan civcivini cılk eder.»
Bize verilen mi, yoksa kendi aldığımız mı bu işe elimizden gelen önemi verdik 

olumlu sonuçlar almak adına. Unutulmamalı ki eline geçen fırsatları değerlendire-
meyen insanlar başarılı olabilirler mi? Elinin altındaki insanların kıymetini bilmeyen 
insanlar olumlu davranışlar, iyi işler bekleyebilirler mi? Öğrencilerimize insanlık adı-
na örneğiz. İnsani davranışları kazandırmak adına örneğiz bilgi peşi sıra gelir zaten. 
Atatürk’ün dediği gibi «Okul genç beyinlere insanlığa saygıyı, millet ve ülkeye bağım-
sızlık onurunu öğretir.»

SEVGİ
Sevgi, insanın içini ısıtan sıcacık bir duy-

gudur. Sevgi insan olmanın temel gereklilik-
lerinden biridir.

Yaşamak için nasıl yemek yemek, su iç-
mek, nefes almak gerekliyse sevgi de bir o 
kadar gereklidir. Sevgi olmadan yaşamanın 
da hiçbir anlamı olmaz. Sevgiyi hiçbir bedel 
ödeyemez. Sevgi, bir hazinedir. Sevgi; para, 
pul ile satın alınamaz. Ne kadar zengin olur-
sanız olun insanın temel ihtiyacı olan bu 
duyguyu para ile satın alamazsınız. Sevgi 
içten gelir, kişinin yüreğinin en derinlikle-
rinden seslenir insanlara. Dünyada en değer 
verdiğiniz varlık ya da nesne bir kuş kanadı 
gibi çırpınıp durur yüreğimizde.

Yüzyıllardır sevgi üzerine şiirler yazıl-
mış, şarkılar söylenmiş, resimler yapılmış; 
sevgi, en güzel şekilde sanat eserlerine yansı-
tılmıştır. Çünkü sevgi yüreğin yansımasıdır. 
Sevgi, insanın sevdasını tüm dünyaya yan-
sıtmak istemesidir. Bu da sanat ile sevginin 
birbirine sevdalanmasını sağlamaktadır.

Sevgi en yüce duygulardandır. Bu duy-
guyu yakaladığımızda kıymetini bilmemiz 
gerekir.

Aslan MADADOV

«Yiğit yiğide at bağışlar.»
Yiğidiz aynı zamanda mertiz. Gözümüz 

tok ve cömertiz de. Kendimiz gibi gözü pek 
olana her türlü fedakarlığı yapmaktan kaçın-
mayız. Öğrencilerimizin çalışmalarını sergi-
lemek adına yaptık bu çalışmayı. Umutların 
kırılmaması adına. 

Kazakistan’ın geleceğinde söz sahibi 
olacak genç dimağların toplumsal ve kül-
türel gelişimlerine yardım etmek; beden ve 
ruh sağlıklarını korumak; onları araştırıcı, 
yaratıcı niteliklere sahip kişiler olarak ye-
tiştirebilmek; dinlenmek; boş zamanlarını 
değerlendirmek gibi sosyal ihtiyaçlarını kar-
şılamak amacıyla yaptığımız yazı çalışmala-
rının meyvelerini almak da büyük bir mut-
luluk doğrusu. En önde gelen duygulardan 
-belki de en önde gelen duygu- vefa duygu-
suyla gönüllerini de katarak yazılarını kale-
me döken öğrencilerimize; Almatı’da yılda 
ortalama 1000 kişiye Türkiye Türkçesini 
ulaştıran, Türkiye Türkçesini öğretimde bir 
marka okul konumunda olan TÜTEM adına 
bir kez daha teşekkür etmek istiyorum. 

Ne denmiş: «Gönül al, dost al, yoldaş al;  
ama beddua alma.» «Yaklaş, tanış, konuş, 
uzaklaş;  ama uşak olma.» «Doğrul, sıyrıl, 
eğril, devril;  ama eğilme.» «İtil, ütül, atıl, ka-
kıl; ama satılma.»

Hosçakalın.
A.Zeki ALPTEKİN

Türkiye Türkçesi Eğitim Öğretim
Merkezi (TÜTEM) Müdürü                                       

DİL SORUNU
Her insan, kendi milletinin dilinde konuşmak ve anlaşmak ister. Tabii ki bu isteği-

nin gerçekleşmesi için çevresindeki insanların da aynı şeyi istemeleri gerekir. İsteyen-
ler daha çok olursa da bu şey daha kolay gerçekleşmiş olur.

Dil, çok önemli bir kavramdır. Öncelikle diyebiliriz ki dil sayesinde kendi kültü-
rünüzü anlayabilirsiniz. Başka bir ülkede olsanız da hemşehrilerinizle problemlerinizi 
paylaşır, çözebilir ve rahatlayabilirsiniz. Vatanınızı özlemişseniz kendi dilinizde konu-
şup ailenizi, doğduğunuz toprakları hatırlayabilirsiniz. Ben uzak bir yerde yaşasaydım 
Kazak dilini asla unutmazdım. Ne var ki Kazakistan’daki dil probleminden dolayı en-
dişe içerisindeyim, çünkü Kazaklar sanki kendi dillerini unutmuşlar gibi. Kazak olarak 
bizler kendi dilimizi Kazakçayı geliştirmeliyiz, kültürümüzü dilimizle birlikte bu şekil-
de yaşatmalıyız, unutmamalıyız. 

İnsanlarımız Kazakçayı yeteri kadar konuşmuyorlar. Bu konunun nasıl çözüm-
leneceğine dair düşüncelerim var. Ama çözüm için zaman gerekli, hiçbir çözüm bir 
anda gerçekleşmez. Herhangi bir problem bir anda oluşturulabilir, ama çözümü yıllar-
ca sürebilir. Bizim bu dil sorununu çözebilmemiz için ülkemizin en akıllı adamlarının 
yıllarca çalışmaları gerek. Şimdi yapacağımız çalışmaların neticelerini yıllar sonra ala-
bileceğimizi düşünerek bunları söylüyorum. Bunu gözden kaçırmamamız gerek. Dil 
probleminin çözümü için öncelikle eğitimden başlamamız gerek. Kazak dilinin eği-
timdeki yerini tekrardan gözden geçirmemiz lazım. Öncelikle okul ve üniversitelerdeki 
Kazak dili derslerini çoğaltmak ve bu dersleri veren eğitmenlerin kendilerini geliştirme 
derecelerini her yıl kontrol etmek gerek. Bir de her zaman düşünmüşümdür televiz-
yondaki programların çoğu Kazak dilinde olsaydı ben ve benim kuşağım daha çok 
Kazakça anlayabilirdi diye. Eğitimden sonra buna da dikkat etmek gerek. Dediğim gibi 
bu problemi gerçekten çözmek istiyorsak biz bu işe ilk önce çocuklardan başlamalıyız. 
Geleceğimiz şimdinin çocuklarına bağlıdır. 

Cumhurbaşkanımız Nursultan Nazarbayev, bu konuda da bize birçok fırsat sunu-
yor. Bu fırsatları doğru kullanmasını bilmeliyiz. 

Eldana KEMALDAN

KARDEŞLİK ve DOSTLUK
Kardeşliğin dünyadaki en önemli şey olduğu, bir insanın da dostsuz hiç yaşayama-

yacağı düşüncesindeyim. 
 Bir insanın nasıl bir kişiliğe sahip olduğunu arkadaşı, dostu gösterir. Her zaman 

iyi insanlarla tanışıp onlarla kardeş olarak yaşarsak hayatımız daha güzel geçer. Yal-
nızca yurttaş bağıyla bağlı olduklarımızla değil diğer milletlerle de arkadaşlık, kardeş-
lik bağları kurmalıyız. Kardeş olmak sadece iyi günde değil kötü günde de beraber 
olmayı, problemlerin çözümünde çaba sarf etmeyi gerektirir. 

Kazakistan, Nursultan Nazarbayev’in Cumhurbaşkanlığında birçok devletle kar-
deşlik ilişkisi kurmuştur. Bizim ülkemiz, herhangi bir ülkede büyük bir yangın ya da 
başka bir felaket olursa hiç düşünmeden yardım eder. Bizim de başımıza öyle bir şey 
gelirse onların da bize yardım edeceklerinden eminiz. Kazakistan’da yüz elliden fazla 
millet yaşıyor. Aralarında çok iyi dostluklar, komşuluklar var. Saygı içerisinde bir ya-
şam var Kazakistan’da.

Uluslar arasında da bizim ülkemizdeki gibi bir kardeşlik ilişkisinin olmasını kal-
bimden diliyorum. 

Altınay BİMENOVA

SEVGİ TANIMAKLA BAŞLAR                                                                                                                     
Sevgi, en ılık ve muhteşem duygulardan biridir. Bütün insanların bu duyguyu tatmaları 

gerekir. 
Sadece seven insan harika şeyler ortaya çıkarabilir, iyi şeyler yapabilir. Eğer siz bir şeyi 

ya da birisini severseniz hayatınızda kötü düşüncelere yer olmayacaktır. Bir de bunu iste-
mek gerek. Dünyadaki her insan eğer isterse ki kendi isteklerini gerçekleştirebilir, erken ya 
da geç. İnsan, her şeyi sevgiyle tanıyacak ya da tanıyarak sevecektir. 

Sevgi, insanlar arasındaki ilişkilerde, aile kurumunun kurulmasında ve diğer şeylerde 
de çok önemli bir yer tutar. Örneğin zaman, iki insanı uygun bir vakitte karşılaştırabilir ki 
o iki insan da birbirlerini tamamlayabilir. Bazen de seven kalpler bir bakış yeter. Böylelikle 
bir toplumun temelini oluşturan aile kurumu da kurulmuş olur. Eğer iki insan birbirlerini 
içtenlikle severse onlar zorlukları kolayca aşabilirler. Tabii ki sevginin yanında saygı da çok 
önemlidir. Bazı insanlar sizi her zaman anlar, sever, size yardım ederler bu tür insanların 
kıymeti bilinmeli. İnsanlar birbirlerini seveler ve sayarlarsa bütün problemler biter. Düşü-
nüyorum ki iki insanın sadece bir ortak hayali olsa bu sevgi olurdu.

Mutlu bir şekilde, daha mutlu bir şekilde yaşamak için sevgi olmazsa olmazdır. 
Alina ASANOVA 
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ОО «Женщины Ахыска» от всей 
души поздравляет всех женщин – 
матерей, сестер, дочерей, подруг с 
наступающим весенним праздником 
– Международным женским днем 
8 Марта. Желаем всяческих благ и 
процветания, благополучия каждой 
семье, каждому дому. Президент РК 
Нурсултан Абишевич Назарбаев в 
обращении к женщинам сказал: «Вы 
опора семьи, а значит, опора госу-
дарства. Какой наша страна будет в 
будущем, напрямую зависит от того, 
кого мы сегодня воспитаем в наших 
семьях». Поэтому  семья, сохра-
нение семейных ценностей – это 
одно из приоритетных направлений 
деятельности и нашей организации. 
Для нас семья, женщины и дети – 
понятия неразделимые. Семьи, в ко-
торых царят доброта, любовь и вза-
имопонимание в течение нескольких 
поколений, являются крепкими. В та-
ких семьях человек через всю жизнь 
проносит духовно-нравственные 
ценности, заложенные в детстве ро-
дителями, бабушками и дедушками. 
Именно такой мы, «Женщины Ахы-
ска», хотим видеть турецкую семью. 
Мы желаем каждой женщине в своей 
семье стать хранительницей очага 
и сделать счастливым каждого, кто 
живет с ней рядом.

В преддверии праздника надеем-
ся, что в наших филиалах будут про-
ведены и те мероприятия, информа-
ция о которых была опубликована в 
газете «Ахыска» (№ 6 от 07.02.14 г.). 

График проведения отбороч-
ных туров:  
- районные – до 15.03.14 г.; 
- областные – до 30.03.14 г.;
- республиканский – до 30.04.14 г.

Заявки на участие в конкурсе 
«Ахыска кызлары» для отбора в ре-
спубликанский финал принимаются 
до 1 апреля.

Заявка адресуется на имя пре-
зидента ОО «Женщины Ахыска» 
Г.Ш.Касановой и подписывается ру-
ководителем областных ТЭКЦ и го-
родов Астаны и Алматы по форме. 

Заявка на участие в республи-
канском конкурсе «Ахыска кызла-
ры»

1. Фамилия, имя, отчество.
2. Год рождения.
3. Копия удостоверения лично-

сти.
4. Домашний адрес.
5. Контактный телефон.
6. Видеоматериалы (с предыду-

щих конкурсов, где она стала побе-
дительницей).

7. Фото по электронной почте.
Оргкомитет планирует включить 

в финальный тур данного конкурса 
по одной участнице от следующих 
заявителей:

- г.Астана;
- г.Алматы;
- Алматинская область;
- Кызылординская область;
- Южно-Казахстанская область.

Возможно участие конкурсанток 
из других областей, в которых про-
живают турки-ахыска.

Все участницы республиканского 
конкурса должны  быть победитель-
ницами городских и областных ту-
ров. Положение конкурса публикуем 
повторно с некоторыми изменения-
ми в пунктах 1, 3, 6.

Желаем удачи и 
ждем заявок по адресу:

Faya_agadadieva@mail.ru

Телефон: 87017666035  
Фая Агададиева,

исполнительный директор 
ОО «Женщины Ахыска»

ОО «Женщины Ахыска» совместно 
с комитетом культуры ТЭКЦ РК 

объявляет республиканский конкурс 
«Ахыска кызлары»

Условия республиканского конкурса «Ахы-
ска кызлары»

1. Комитет культуры республиканского Ту-
рецкого этнокультурного центра совместно с ОО 
«Женщины Ахыска» в целях возрождения само-
бытных культурных традиций и формирования 
толерантного поведения в семье проводит респу-
бликанский конкурс «Ахыска кызлары». Конкурс 
проводится на турецком, казахском и русском 
языках.

2. Конкурс состоит из двух этапов: Первый 
этап – областной, проводится в областных цен-
трах и в гг. Астана и Алматы в марте месяце. Све-
дения о победителях первого тура направляются 
в офис ОО «Женщины Ахыска». Второй этап – 
республиканский, проводится в г. Алматы в апре-
ле месяце.

3. К участию в конкурсе приглашаются девушки-
ахыска Казахстана в возрасте от 16 до 21 года.

4. Региональные комитеты по культуре на-
правляют для участия в республиканском этапе 
конкурса победителей областных и городских (гг.
Алматы и Астаны) туров конкурса.

5. Условия проведения конкурса:
1) художественное чтение наизусть произве-

дений прозы или поэзии на тему «Женщины Вос-
тока» (не более 3 минут);

2) демонстрация знаний, умений, навыков, об-
рядов, обычаев, традиций, народного фольклора 
на тему «Истоки культурного наследия».

3) показ моды «Жемчужина Востока». Демон-
страция двух нарядов в национальном и совре-
менном стиле;

4) интеллектуальный турнир;
5) конкурс «Этикет»;
6) «Я – звезда»: конкурс талантов (не более 

3 минут).
6. При оценке мастерства конкурсанток учиты-

ваются:
- мастерство художественного чтения и ориги-

нальность выбора художественного текста;
- сценическое искусство и манера исполнения 

песни;
- историческая, национальная, художествен-

ная ценность и практическая направленность из-
бранных произведений и текстов.

7. Победители конкурса будут награждены ди-
пломами и ценными призами комитета культуры 
республиканского ТЭКЦ.

Звоните, приходите, 
будет очень интересно!

Наш адрес: г. Алматы, 
улица Пушкина, 31 «А».

Тел.: 271-83-14; 8 701 831 62 73

Объявление
Комитет культуры  ТЭКЦ 

«Ахыска» и ОО «Женщины Ахы-
ска» объявляют конкурсы на: 

- лучший сценарий свадьбы (в турецком 
национальном стиле);

- лучший фольклорный ансамбль. 
Видеоматериалы  направлять в офис 

ОО «Женщины Ахыска» до 15 апреля 
2014 г.

Форма Заявки 
в электронном виде:

1. Ф.И.О.
2. Год рождения.
3. Домашний адрес.
4. Контактный телефон.
5. Копия удостоверения личности.

Адрес: г. Алматы, 
ул. Пушкина, 31 «А»

E-mail: ahiska_women@mail.ru;
Faya_agadadieva@mail.ru

Любое торжество требует 
основательной подготовки.

У вас нет времени, опыта и 
идей? 

Тогда «ATS» - это то, что вам 
нужно!

Мы сделаем все за вас, с уче-
том ваших пожеланий!

• Проведение церемоний в тра-
диционном стиле

• Первая годовщина ребенка

• Ночь «ХНЫ»

1. Оформление залов шарами, 
тканью, живыми и искусственными 
цветами. 

2. Развлекательная программа 
(ведущие, звезды эстрады из Турции и 
Азербайджана, музыканты, различные 
танцевальные ансамбли).

3. Генераторы мыльных пузырей 
и снега. 

4. Аренда национальных костю-
мов. 

5. Проведение фотосессии в на-
циональных костюмах. 

6. Фото-, видеосъемка, оцифров-
ка, монтаж. 

7. Аренда автомобилей (легко-
вые машины, лимузины, микроавтобу-
сы). 

Тел.: 8 702 350 77 01
Раб. тел.: 8 (727) 234 58 30

e-mail: zara84abba01@mail.ru

ПРАЗДНИК С НАМИ 
СТАНОВИТСЯ ТРАДИЦИЕЙ! 
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Что же это такое? 
СКРИНИНГ – это про-

филактический медицинский 
осмотр относительно здоро-
вого населения с целью вы-
явления групп риска или за-
болеваний на ранних стадиях 
развития, когда человек даже 
не подозревает о наличии па-
тологии у себя.  

С 2011 года государство 
выделяет огромные средства 
для снижения таких заболева-
ний, как рак молочной железы, 
колоректальный рак (рак тол-
стого кишечника), рак шейки 
матки, болезни системы крово-
обращения, сахарный диабет, 
глаукома, т.е. СКРИНИНГ.

Кто проходит 
скрининг? 

В группы скрининга входят 
лица определенного возраста, 
у которых вероятней всего мо-
жет выявиться одно из заболе-
ваний.

Например, в скрининг по 
раку молочной железы входят 
женщины с 50 лет каждые 2 
года до 60 лет, т.е. в 2014 году 
1954, 1956, 1958, 1960, 1962, 
1964 годов рождения, которые 
проходят маммографию. 

По профилактике и ранне-
му выявлению рака толсто-
го кишечника проходят лица 
с 50 лет каждые 2 года до 70 
лет, т.е. мужчины и женщины 
1944, 1946, 1948, 1950, 1952, 
1954, 1956, 1958, 1960, 1962, 
1964 годов рождения, которым 
выдаются специальные тест-
пробирки.

Для выявления глаукомы 
измеряется внутриглазное 
давление у пациентов 40, 42, 
44, 46, 48, 50, 52, 54, 56, 58, 60, 
62, 64, 66, 68, 70 лет.

По профилактике и ранне-
му выявлению рака шейки мат-
ки у женщин 30, 35, 40, 45, 50, 
55, 60 лет берется мазок для 
онкоцитологического исследо-
вания.

Для выявления сахарного 
диабета и болезней системы 
кровообращения у лиц 25, 30, 
35, 40, 42, 44, 46, 48, 50, 52, 54, 
56, 58, 60, 62, 64 лет опреде-
ляется уровень глюкозы, холе-
стерина в крови и измеряется 
артериальное давление.

Одним посещением в поли-
клинику по месту жительства 
вы пройдете скрининг-кабинет, 
где вам проведут все необхо-
димые обследования для ва-
шего возраста. 

Если вы прошли скрининг 
и вас направили к определен-
ным специалистам, это еще не 
значит, что у вас обнаружили 
одно из вышеперечисленных 
заболеваний, возможно, у вас 
есть риск развития заболева-
ния и у вас есть время не до-
пустить это!

И в продолжение, мы бы хо-
тели осветить тему РАКА МО-
ЛОЧНОЙ ЖЕЛЕЗЫ, как самую 

актуальную и часто встречаю-
щуюся онкопатологию.

В структуре заболеваемо-
сти злокачественными ново-
образованиями рак молочной 
железы в 2013 г. занял первое 
место. Выявляемость больных 
на ранних стадиях опухолевого 
процесса (I-II) составила 73,4%, 
показатель запущенности (III-
IV ст.) – 26,5%. Это говорит о 
том, что женщины не уделяют 
должного внимания себе, т.к. 
они больше заняты семейны-
ми проблемами.

Существуют фак-
торы риска, которые 
могут привести к РМЖ:

Возраст: с возрастом ве-
роятность заболеть раком 
молочной железы возрастает 
(поэтому в скрининг включены 
женщины 50 лет и старше).

Наследственность: Если 
мать, сестра или дочь женщи-
ны болели раком молочной 
железы, риск заболеть этим 
заболеванием у этой женщины 
выше. 

Репродуктивная и 
менструальная исто-
рия:

• Чем старше возраст, в ко-
тором  женщина рожает перво-
го ребенка, тем выше для нее 
риск заболевания раком мо-
лочной железы. 

• Женщины, у которых мен-
струальный период начался в 
возрасте до 12 лет, и женщины, 
у которых менопауза началась 
после 55 лет.

• Женщины, которые никог-
да не рожали.

• Наличие дисгормональной 
гиперплазии молочных желез; 

• Нерегулярность и позднее 
начало половой жизни; 

• Продолжительный период 
кормления грудью (лактация 
более 2 лет); 

• Перенесенный послеро-
довой мастит, особенно про-
леченный консервативно (без 
операции); 

Травмы молочной железы. 
Нарушения функции щито-

видной железы.
Недостаточная функция пе-

чени.
Наличие ожирения после 

менопаузы.
Недостаточная физическая 

активность.
Прием алкоголя, курение.
И самое главное, мы бы хо-

тели обратить ваше внимание 
и взять на заметку себе и 
близким сигналы тре-
воги рака молочной 
железы:

- наличие уплот-
нений или опухоле-

видных образований в одной 
или обеих молочных железах; 

- выделения из молочной 
железы любого характера, не 
связанные с беременностью 
или лактацией; 

- эрозии, корочки, чешуйки, 
изъязвления в области желе-
зы; 

- беспричинно возникающая 
деформация, отек, увеличение 
или уменьшение размеров мо-
лочной железы; 

- увеличение подмышечных 
или надключичных лимфоуз-
лов;

- изменение самой груди на 
ощупь; 

- уплотнение или утолще-
ние рядом с грудью или в под-
мышечной впадине; 

- изменение размера или 
формы груди. 

Кожа груди, ареолы может 
покрыться чешуйками, покрас-
неть или опухнуть.  На ней мо-
гут быть рубчики или шрамы, 
так что она выглядит, как кожа 
апельсина. 

На ранней стадии рак гру-
ди обычно не вызывает боли. 
И все же, женщине необходи-
мо обратиться к медикам при 
появлении боли в груди или 
любых других, не проходящих 
симптомов. Чаще всего эти 
симптомы не связаны с раком.

Милые дамы, если у вас 
есть факторы риска или вы 
нашли у себя хотя бы один 
или несколько сигналов трево-
ги, не нужно паниковать, про-
сто не откладывайте поход к 
врачу-маммологу (по госпро-
грамме практически в каждой 
поликлинике ведет прием врач-
маммолог).

БУДЬТЕ ЗДОРОВЫ, 
БЕРЕГИТЕ СЕБЯ И 
СВОИХ БЛИЗКИХ!
                                                                                                                                           

Камалова Н.С., 
врач-хирург высшей 
категории, председа-

тель женского комитета 
Жамбылского областного 
филиала Турецкого этно-

культурного центра
Соавтор: 

Алибекова Д.А.,
 врач-онколог,

 маммолог

Здравствуйте, дорогие читатели!

Мы открываем новую рубрику «Здоровье», 
целью которой является обсуждение наибо-
лее актуальных проблем современной меди-
цины. Мы надеемся, что эта рубрика внесет 
ясность и позволит вам по-другому взглянуть 
на многие интересующие вас вопросы о своем 
здоровье.

И первой темой для обсуждения мы решили 
выбрать СКРИНИНГ. Думаем, вы или ваши зна-
комые хотя бы раз получали приглашение на 
прохождение скрининга из своей поликлиники.

Дружба без 
границ

Шерхан Абдиевич 
Абилов личность поис-
тине уникальная по сво-
им природным данным 
и жизненно-творческой 
биографии. Это человек 
исключительно добро-
желательный и чуткий, 
тактичный и деликат-
ный, внимательный 
и заботливый, богато 
одаренный по своим 
интересам и способно-
стям.

Многообразна био-
графия Абилова: 
он уроженец горо-

да Кентау – города метал-
лургов, обладающих крепкой 
жизненной закалкой, автори-
тетный специалист в области 
горного дела, опытный журна-
лист – мастер в различных 
очерково-публицистических 
жанрах, талантливый ки-
ноактер широкого игрового 
профиля, крупный ученый 
в различных сферах нау-
ки и научно значимой дея-
тельности, историограф-
энтузиаст… Все области 
целенаправленной и актив-
ной деятельности Абилова 
даже не перечислить.

Все, кого удостоил Абилов своей дружбой, хорошо зна-
ют и помнят успокаивающее тепло его руки, тонкую улыбку 
на губах, веселые искорки в слегка прищуренных глазах.

Дружба людей означает их взаимодействие как взаимо-
дополнение и взаимораскрытие, взаимопонимание и взаи-
мосочувствие, взаимопомощь и взаимоподдержка, взаи-
модоверие и взаимобескорыстие. Все это в полной мере 
присуще взаимоотношениям Абилова с его друзьями.

Друзья у Абилова самые разные: в разных странах и го-
родах, самой разной национальности и профессии, разно-
го положения и разного государственного и политического 
уровня, разного возраста и разного происхождения.

При этом истинная, давняя и прочная дружба связыва-
ет Абилова не только с отдельными людьми, а с целыми 
учреждениями и организациями, российскими и ближнего 
и дальнего зарубежья.

Абилов создает в своей книге подлинную «Фотолето-
пись дружбы», в ней выразительно представлены его дру-
зья. Все они впечатляюще увековечены Абиловым.

Я уверен, что еще очень много самых разных людей 
испытают на себе благотворное воздействие дружбы с на-
шим дорогим Шерханом Абдиевичем Абиловым.

А.Н. Иезуитов, 
проректор МУФО, вице-президент МВУС при МУФО, 
гранд-доктор философии, доктор филологических 

наук, профессор, академик 
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ПРИМЕЧАНИЯ:
 1. Если буква Ğ, ğ стоит между мягкими гласными (e, i, ö. ü), между твёрдой глас-

ной (a, ı, o, u) и согласной, или же после твёрдой гласной в конце слова, то она не 
читается, а удлиняет предыдущую гласную и придаёт ей некое горловое звучание. 
Например: çağırmak (чаирмак), yağ (йаа), sağlam (саилам).

 
2. Если буква Ğ, ğ стоит между двумя мягкими гласными, между мягкой гласной 

и согласной, или же после мягкой гласной на конце слова, то она читается, как й с 
чётким горловым звучанием. Например: ciğer (джийэр), çiğ (чий). 

3. Буква H, h читается, как в слове «ого!» 

4. Буквы ö, ü читаются мягко, то есть как в немецком языке буквы ü, ö (ö - звук, по-
лучаемый слиянием о и ё, ü - звук, получаемый слиянием у и ю). 

5. Буквы латинского алфавита X, Q и W используются в перенятых словах и сло-
вах иностранного происхождения.
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которые Вас обсуждают. А вот 
во вторник и среду Вам необхо-
димо задуматься о своем внеш-
нем виде, так как вполне воз-
можно, что Вам пора изменить 
имидж. В среду стоит отнестись 
с осторожностью ко всем новым 
и неожиданным предложениям 
в свою сторону. 

Козерог
Представителям 

знака зодиака Козе-
рог рекомендуется в 
начале недели пре-
дохранить организм 

от внезапного воспаления. Во 
вторник и среду Вам придется 
искать причину своего недо-
вольства, но возможно, что она 
кроется в Вас самих. Для Ваше-
го духовного развития идеаль-
ным днем станет четверг. Обя-
зательно проявите терпение в 
конце рабочей недели, когда на 
Вас будет оказано повышенное 
давление. 

Водолей
С приходом 

понедельника 
людям, рожден-
ным под знаком 
зодиака Водо-
лей, нужно по-
стараться избежать конфлик-
тов с коллегами по работе, 
потому что они серьезно могут 
повредить развитию Вашей ка-
рьеры. В среду, чтобы избежать 
потери крупной суммы, не со-
вершайте дорогих покупок и не 
вкладывайте деньги. В пятницу 
Ваш потенциал будет оценен 
по достоинству, Вы проявите 
все свои лучшие качества. 

Рыбы 
В начале не-

дели, а именно 
в понедельник, у 
представителей 
знака зодиака 
Рыбы есть хо-

роший шанс потребовать при-
бавки к зарплате от своего 
руководства. Если Вы будете 
держаться уверенно, то Вам не 
смогут отказать. В среду Вам 
необходимо постараться не 
произносить слов, за которые 
в будущем Вам придется дер-
жать ответ. Пятница станет не 
самым лучшим временем в де-
ловом плане, так как возможны 
срывы планов и расторжение 
достигнутых договоренностей. 
В воскресенье лучше откажи-
тесь от внеурочной работы и 
посвятите все свое время про-
блемам своих детей и любимо-
го человека.

Лев
Если представи-

телям знака зодиака 
Лев предстоит опе-
рация, то для нее 

наиболее подходящее время 
- понедельник или вторник этой 
недели. В среду и четверг Вам 
стоит следить за своим рацио-
ном, так как существует большой 
риск получить отравление и ока-
заться в больнице. Ну а в пятни-
цу удача практически сама будет 
проситься к Вам в руки, поэтому 
действуйте и у Вас обязательно 
все получится. 

Дева
В понедельник 

внутренняя энергия 
заставит представи-
телей знака зодиака 
Дева менять что-
либо в собственной жизни, что-
бы становиться лучше. В среду 
настанет время, когда Вам при-
дется делать выбор между одним 
из двух путей развития Вашей 
жизни. В этом случае нужно дове-
риться своей интуиции. Проявите 
внимательность в пятницу, чтобы 
не прозевать ценную для себя ин-
формацию. 

Весы 
Людям, рож-

денным под знаком 
зодиака Весы, для 
того чтобы улуч-
шить собственную 

жизнь, следует в понедельник от-
казаться от общения с теми, кто 
превращает ее в хаос. Вторник 
станет для Вас временем дело-
вой активности, когда есть все 
шансы добиться значительных 
успехов малыми силами. Роман-
тическое настроение четверга 
нужно окрасить чувственными на-
слаждениями вместе с любимым 
человеком. 

Скорпион
Представителям 

знака зодиака Скорпи-
он рекомендуется в по-
недельник прекратить 
обращать внимание на мелкие 
неприятности, а заняться тем, что 
действительно для Вас важно. 
Во вторник Вы можете встретить 
человека, который западет Вам 
в душу и лишит сна. А в среду 
и четверг не стоит обманывать 
близких людей, понимая, какая 
будет негативная реакция у них 
на обман. 

Стрелец
Люди, рожденные 

под знаком зодиака 
Стрелец, не должны 
в понедельник об-
ращать внимание и 

не проявлять агрессии к людям, 

Овен 
В самом начале не-

дели люди, рожденные 
под знаком зодиака 
Овен, могут получить 

то, о чем так долго мечтали, 
достаточно лишь не упустить 
свою удачу. Во вторник и в сре-
ду Вас поглотят текущие дела 
и заботы, которые будут нарас-
тать, как снежный ком. Поэто-
му рекомендуется составить 
график, чтобы планомерно со 
всем разобраться. Учитывайте, 
что излишняя спешка в пятницу 
может сослужить Вам плохую 
службу и Вы упустите нечто 
важное в суматохе. 

Телец
В понедельник 

предс тави тели 
знака зодиака Те-
лец могут поссо-
риться со своими 
коллегами из-за желания выде-
литься на фоне коллектива. Во 
вторник и среду не отказывайте 
в помощи даже незнакомому 
человеку, так как и Вам самим 
очень скоро может понадобить-
ся помощь. В четверг уделите 
больше внимания своему ре-
бенку и стоит задуматься о тех, 
кто наиболее для Вас важен. 

Близнецы 
Понедельник 

для представи-
телей знака зо-
диака Близнецы 
может отметить-
ся потерей, ко-
торая способна 

испортить Вам настроение на 
все начало недели. В среду 
также Ваше эмоциональное со-
стояние будет нестабильным, 
из-за чего Вы будете срываться 
на своих близких. Конфликтная 
ситуация, возникшая в четверг,  
может закончиться рукопри-
кладством и далеко не факт, 
что Вы выйдете победителем 
из этой схватки. 

Рак
Если пред-

ставители знака 
зодиака Рак по-
чувствуют в по-
недельник недомогание, то ни в 
коем случае нельзя затягивать 
поход к врачу, так как вполне 
возможно, что Вы подхватили 
серьезное инфекционное за-
болевание. Во вторник и среду 
самое лучшее время не толь-
ко задуматься о будущем, но 
и предпринять определенные 
шаги для этого. Не стоит уча-
ствовать в пятницу в загово-
рах и обсуждениях действий 
руководства, так как это может 
обернуться увольнением. 
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с 24 по 30 марта  2014 годаKoç 
Derin sezgilerle ve psikolojik 

etkilerle dolu hülyalı bir haft adayız 
sevgili Koçlar. İletişim gezegeni Pa-
zartesi günü bilinçaltı düşünceler 
evinize dönüyor. Şubat ayı başla-
rında keşfettiğiniz temaları yeniden 
ele alacaksınız. Sizi meraklandırmış 
bir konu nihayet açıklığa kavuşacak. 
Ancak esas heyecan Perşembe günü 
Güneş’in burcunuzun yıldızlarına 
girmesiyle başlıyor. İlkbahar Gündö-
nümü, bahar yenilenmesini ayağınıza 
getiriyor. 

Boğa 
Bu haft a ilkbaharın neşesini geti-

riyor sevgili Boğalar. Günler muhte-
şem lezzetli geçecek. Öncelikle Pazar-
tesi günü Merkür yeniden sosyla ağ 
kuşağınıza girerek Şubat başlarında 
geçtiği bölgeden bir kez daha geçecek. 
Arkadaşlarınızla herhangi bir acayip 
durum ya da gerginlik yaşadıysanız, 
sorunları nihayet çözebilirsiniz. Açık 
uçları toparlayın. O sırada umut vaat 
eden bir profesyonel bağlantı gibi gö-
rünen biriyle tanıştıysanız, şu anda 
temasa geçmenin tam zamanı. 

 İkizler   
Bu haft a dönüşüm rüzgarları esi-

yor sevgili İkizler. Değişim her zaman 
iyidir. Pazartesi günü yönetici geze-
geniniz Merkür, Şubat ayının ilk haf-
tasında kaldığı bölgeye geri dönüyor. 
Hayatınızın son beş haft asını değer-
lendirip sağlam adımlarla ilerlemeniz 
için mükemmel bir fırsat, özellikle de 
kariyeriniz konusunda. Kış mevsi-
minde kariyerinizde aksilikler olduy-
sa, bahar ayları bunları düzeltmeniz 
için fırsatlar sağlayacak. 

Yengeç   
Hissediyor musunuz sevgili Yen-

geçler? Evet, bahar gerçekten geldi, 
yani hayatınız değişmek üzere. An-
cak önce geçtiğimiz altı haft ayı değer-
lendirmelisiniz. Merkür gerilemesini 
Mart ayı başlarında bitirmişti, bu haf-
ta da gerilemeden önce bulunduğu 
noktaya dönüyor. Yani Şubat’ın ilk 
haft asında olanlara odaklanmalısınız. 
Şu anda o meseleleri çözüp sağlam 
adımlarla ilerleyebilirsiniz. 

 Aslan   
Ay ve Mars çekişiyorlar, bu da 

iletişim dünyasında epey bir karışık-
lık yaratıyor. Açık konuşmak ama bir 
yandan da diplomatik olmak için ne 
kadar çabalarsanız çabalayın, bugün-
kü gergin etki altında insanların sizi 
kışkırtması kaçınılmaz. Çileden çık-
madan sağduyunuzu korumayı başa-
rırsanız bugünü de atlatacaksınız. 

 

Başak  
İnanmakta zorlanıyorsunuz, bi-

liyoruz sevgili Aslanlar ama bahar 
neredeyse geldi. Değişiklik ve yeni-
lenme zamanı, tabii önce geçmişinizi 
değerlendirmelisiniz. Merkür’ün Şu-
bat ayının ilk haft asındaki konumuna 
dönmesi sayesinde gezegenler de bu 
çabanızı destekliyor. Altı haft a kadar 
geri gidin ve kış ortasında olanları, 
özellikle de mahremiyet ve seksle 
ilgili meseleleri inceleyin. Yeni bir 

sevgiliniz mi var? Perşembe günü ba-
harın resmen başlamasıyla, Güneş’in 
macera evinizdeki varlığına hazır 
olacaksınız. 

Terazi 
Bahar neredeyse geldi sevgili Te-

raziler, siz de bunu bekliyordunuz. 
Yenilenme mevsimine başlamadan 
önce yıldızlar sizden son zamanlar-
daki tecrübelerinizi gözden geçir-
menizi istiyor. Bundan yaklaşık altı 
haft a önce hayatınızda, özellikle de 
gündelik programınız konusunda 
neler oluyordu? İletişim gezegeni 
Merkür Şubat ayı başlarında çalışma 
evinizden geçmişti. 

Akrep   
Bu haft a yeni başlangıçlar ve ke-

sin sonlar söz konusu. Merkür, Şubat 
ayının ilk haft asında bulunduğu yere, 
yaratıcılık ve zevk evinize dönüyor. O 
sırada her şey, özellikle de romantik 
hayatınız çok kafa karıştırıcı görün-
müş olabilir. Şimdi tam bir açıklığa 
kavuşacaksınız ama bunun için beş 
ya da altı haft a önce yaşadıklarınızı 
incelemeye vakit ayırmalısınız. 

Yay   
Yıldızlar, ilerlemeye başlamadan 

önce geriye dönüp bakmanızı istiyor 
sevgili Yaylar, o nedenle bu haft anın 
başlangıcını değerlendirme yapmaya 
ayırın. Merkür Pazartesi günü Şubat 
ayının ilk haft asındaki konumuna 
dönerek dikkatinizi yeniden ev ve 
aileyle ilgili konulara yöneltiyor. O 
alanda ters giden bir şeyler olduysa 
artık düzeltebilirsiniz. 

Oğlak   
Bahar bu haft a başlıyor ama yeni 

bir mevsime atıkmadan önce kısa bir 
değerlendirme devresi her şeyi güzel-
ce toparlamanıza yardımcı olacak-
tır. Bunun sebebi iletişim gezegeni 
Merkür’ün Şubat ayında gerilemeye 
girmeden önceki konumuna dön-
mesi. Beş-altı haft a önce uğraştığınız 
konular, özellikle de yazma, konuş-
ma ve topluluğa hitap etme gibi me-
seleler tekrar gündemde. 

Kova   
Bahar neredeyse geldi sevgili 

Kovalar. Aslında Perşembe günü 
resmi olarak başlıyor. Ama yeni 
mevsimden önce, kış boyunca kay-
dettiğiniz gelişmeleri değerlendir-
meniz, özellikle de altı hafta kadar 
geriye gitmeniz gerekiyor. Pazar-
tesi günü Merkür, Şubat ayının ilk 
haftasındaki konumuna dönüyor 
ve sizden o sıralarda ortaya çıkan 
finansal bir meseleyle ilgilenmenizi 
istiyor. Artık hataları düzeltebilir-
siniz. 

  Balık   
Bu haft a her şey değişiyor, siz de 

astrolojik olayların tam ortasında-
sınız sevgili Balıklar. Bunun sebebi 
Merkür’ün nihayet burcunuza dön-
mesi. İletişim gezegeni yaklaşık beş 
haft a önce gerilemeye girmeden bur-
cunuzu kısaca ziyaret etmişti. Şimdi 
de aynı bölgeye giriyor ve sezgileri-
nizi güçlendirip zihninizi keskinleş-
tiriyor. 
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УВАЖАЕМЫЕ ЧИТАТЕЛИ! 
Предлагаем вашему вниманию подписные цены на 2014 

год, которые вы так же можете узнать из каталогов в своих 
отделениях почты! 

Подписка на 2014 год
Алматы     Город        Село

РАМИЛЯ АЛИЕВА с Днем рождения поздрав-
ляют дедушка, бабушки, мама, папа, а также все 
друзья и близкие! Желают крепкого здоровья и 
успехов во всем!

Для тебя подарки, 
тортик, поздравленья!
Праздник самый яркий – 
первый День рожденья!
Смейся веселее 
в день свой самый главный, 
Подрастай скорее, 
наш ребенок славный!


